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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

a közös biztonság- és védelempolitika végrehajtásáról – 2022. évi éves jelentés
(2022/2055(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre (EUMSZ),

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) V. címére, és különösen e cím 2. 
fejezetének a közös biztonság- és védelempolitikára (KBVP) vonatkozó 
rendelkezésekről szóló 2. szakaszára,

– tekintettel az Európai Szociális Alap Plusz (ESZA+) létrehozásáról szóló, 2021. április 
29-i (EU) 2021/697 európai parlamenti és tanácsi rendeletre1,

– tekintettel a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális 
Európa) létrehozásáról szóló, 2021. június 9-i (EU) 2021/947 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre2,

– tekintettel az európai védelmi ipar közös közbeszerzési jogszabály révén történő 
megerősítésének létrehozásáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló, 
2022. július 19-i bizottsági javaslatra (EDIRPA) COM(2022)0349,

– tekintettel az állandó strukturált együttműködés (PESCO) létrehozásáról és a részt vevő 
tagállamok jegyzékének meghatározásáról szóló, 2017. december 11-i (KKBP) 
2017/2315 tanácsi határozatra3,

– tekintettel a Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező 
képviselői által elfogadott, a polgári KBVP területére vonatkozó paktum létrehozásáról 
szóló, a Külügyek Tanácsa által 2018. november 19-én elfogadott következtetésekre,

– tekintettel az Európai Békekeret létrehozásáról szóló, 2021. március 22-i (KKBP) 
2021/509 tanácsi határozatra4,

– tekintettel a Kanadának, a Norvég Királyságnak és az Amerikai Egyesült Államoknak a 
katonai mobilitásra vonatkozó PESCO-projektben való részvételéről szóló, 2021. május 
6-i (KKBP) 2021/7485, (KKBP) 2021/7496 és (KKBP) 2021/7507 tanácsi határozatokra,

– tekintettel az Európai Unió mozambiki katonai kiképzési missziójáról (EUTM 

1 HL L 170., 2021.5.12., 149. o.
2 HL L 209., 2021.6.14., 1. o.
3 HL L 331., 2017.12.14., 57. o.
4 HL L 102., 2021.3.24., 14. o.
5 HL L 160., 2021.5.7., 106. o.
6 HL L 160., 2021.5.7., 109. o.
7 HL L 160., 2021.5.7., 112. o.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:32021R0697&qid=1670331728389
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/ALL/?uri=CELEX:32017D2315
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:32021D0509&qid=1670334317664


PE734.095v02-00 4/49 RR\1269047HU.docx

HU

Mozambik) szóló, 2021. július 12-i (KKBP) 2021/1143 tanácsi határozatra8,

– tekintettel a Tanácsnak az Európai Unió ukrajnai polgári biztonsági ágazati reformra 
vonatkozó tanácsadó missziójáról (EUAM Ukrajna) szóló 2014/486/KKBP határozat 
módosításáról szóló, 2022. december 18-i (KKBP) 2017/638 határozatára9,

– tekintettel az Európai Unió Ukrajnát támogató katonai segítségnyújtási missziója 
(EUMAM Ukrajna) létrehozásáról szóló, 2022. október 17-i (KKBP) 2021/1968 tanácsi 
határozatra10,

– tekintettel az Európai Unió grúziai megfigyelő missziójáról (EUMM Grúzia) szóló 
2010/452/KKBP határozat módosításáról szóló, 2022. október 17-i (KKBP) 2022/1970 
tanácsi határozatra11,

– tekintettel az Európai Tanács 2021. október 22-i, március 24–25-i, május 30–31-i és 
június 23–24-i következtetéseire,

– tekintettel az állam- és kormányfők által 2022. március 11-én elfogadott Versailles-i 
Nyilatkozatra,

– tekintettel a külső konfliktusok és válságok integrált megközelítéséről szóló, 2018. 
január 22-i tanácsi következtetésekre és az európai biztonsági helyzetről szóló, 2022. 
január 24-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel a Tanács KBVP-ről szóló, 2013. november 25-i, 2014. november 18-i, 2015. 
május 18-i, 2016. június 27-i, 2016. november 14-i, 2017. május 18-i, 2017. július 17-i, 
2018. június 25-i, 2019. június 17-i, 2019. december 10-i, 2020. június 17-i, 2020. 
október 12-i, 2020. november 20-i, 2020. december 7-i és 2021. május 10-i 
következtetéseire,

– tekintettel a Tanácsnak „A fiatalok a külső tevékenységekben” című, 2020. június 5-i 
következtetéseire,

– tekintettel a Tanács „Megújított partnerség a déli szomszédsággal – Új program a 
földközi-tengeri térség számára” című, 2021. április 16-i következtetéseire,

– tekintettel a Bosznia-Hercegovináról / az EUFOR Altheia műveletről szóló 2021. 
október 18-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel „A béketámogató műveletekkel és a válságkezeléssel kapcsolatos ENSZ–EU 
stratégiai partnerség magasabb szintre emelése: Prioritások 2022–2024-re” című 2022. 
január 24-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel a tengeri jelenlétek koordinálásának koncepciója guineai-öböli 
végrehajtásának meghosszabbításáról és megerősítéséről szóló, 2022. február 21-i 

8 HL L 247., 2021.7.13., 93. o.
9 HL L 117., 2022.4.19., 38. o.
10 HL L 270., 2022.10.18., 85. o.
11 HL L 270., 2022.10.18., 93. o.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:32021D1143&qid=1670333465302
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:32022D0638&qid=1670333648153
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tanácsi következtetésekre,

– tekintettel a Tanácsnak az Európai Unió kiberbiztonsági helyzetének javításáról szóló, 
2022. május 23-i következtetéseire,

– tekintettel a Külügyek Tanácsának 2022. május 16-i ülésére és a Külügyek Tanácsának 
a védelmi miniszterekkel tartott 2022. május 17-i ülésére,

– tekintettel a Bizottság alelnöke / az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője 
(alelnök / főképviselő) által 2016. június 28-án ismertetett „Közös jövőkép, közös 
fellépés: Erősebb Európa – Globális stratégia az Európai Unió kül- és 
biztonságpolitikájára vonatkozóan” című globális stratégiára,

– tekintettel „A biztonság és a védelem területére vonatkozó stratégiai iránytű – Egy, a 
polgárait, az értékeit és az érdekeit megvédő Európai Unióért, amely hozzájárul a 
nemzetközi béke és biztonság megvalósításához” című dokumentumra, amelyet a 
Tanács 2022. március 21-én elfogadott, és az Európai Tanács 2022. március 25-én 
jóváhagyott,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) 2020. november 6-i éghajlatváltozási 
és védelmi ütemtervére és a Parlament erről szóló, 2022. június 7-i állásfoglalására12,

– tekintettel a Bizottságnak és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének „A 
nyitott és biztonságos globális tengeri terület megteremtése: az Európai Unió 
tengerbiztonsági stratégiájának elemei” című, 2014. március 6-i közös közleményére 
(JOIN/2014/0009),

– tekintettel a biztonsági unióra vonatkozó stratégiáról szóló, 2020. július 24-i bizottsági 
közleményre (COM(2020)0605),

– tekintettel az „A Bizottság hozzájárulása az európai védelemhez” témájú, 2022. február 
15-i bizottsági közleményre (COM(2022)0060),

– tekintettel az „Ütemterv a biztonsági és védelmi szempontból kritikus technológiákra 
vonatkozóan” című bizottsági közleményre (COM(2020)0061),

– tekintettel a Bizottságnak és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének „A 
védelmi beruházások hiányosságainak elemzése és a további teendők” című, 2022. 
május 18-i közös közleményére (JOIN(2020)0024),

– tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének és a Bizottságnak „Az 
EU kiberbiztonsági stratégiája a digitális évtizedre” című, 2020. december 16-i közös 
közleményére (JOIN(2020)0018),

– tekintettel a Bizottság „Cselekvési terv a polgári, a védelmi és az űripar közötti 
szinergiákról” című, 2021. február 22-i közleményére (COM(2021)0070),

– tekintettel a Bizottság és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének 
„Cselekvési terv a katonai mobilitásról 2.0” című, 2022. november 10-i közös 

12 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0223.
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közleményére (JOIN(2022)0048),

– tekintettel a Bizottságnak és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének „Az 
EU kibervédelmi politikája” című, 2022. december 1-jei közös közleményére 
(JOIN(2021)0049),

– tekintettel az Európai Védelmi Alap 2022. évi, második éves munkaprogramjára, 
amelyet a Bizottság 2022. május 25-én fogadott el,

– tekintettel az Észak-atlanti Szerződésre,

– tekintettel a madridi csúcstalálkozó nyilatkozatára, amelyet az Észak-atlanti Tanács 
2022. június 29-i chicagói ülésén részt vevő állam- és kormányfők adtak ki,

– tekintettel Svédországnak és Finnországnak a NATO-hoz való csatlakozásra irányuló, 
2022. május 18-én közösen benyújtott kérelmére, valamint a Finnországra és 
Svédországra vonatkozó csatlakozási jegyzőkönyveknek a NATO-szövetségesek által 
2022. július 5-én történő aláírására,

– tekintettel a NATO 2022. június 29-i madridi csúcstalálkozóján a NATO állam- és 
kormányfői által elfogadott 2022. évi stratégiai koncepcióra,

– tekintettel az EU és a NATO közötti együttműködésről szóló, 2016. július 8-án és 2018. 
július 10-én aláírt együttes nyilatkozatokra,

– tekintettel a varsói közös nyilatkozat végrehajtására vonatkozó 74 pontos közös 
javaslatra, amelyet az Európai Unió Tanácsa és a NATO Tanácsa 2016. december 6-án 
és 2017. december 5-én hagyott jóvá,

– tekintettel az EU és a NATO Tanácsai által 2016. december 6-án és 2017. december 5-
én jóváhagyott közös javaslatcsomag végrehajtása terén elért eredményekről szóló, 
2022. június 20-i hetedik jelentésre,

– tekintettel a NATO Parlamenti Közgyűlése (NATO PA) által elfogadott vonatkozó 
jelentésekre és ajánlásokra, 

– tekintettel az EU–USA csúcstalálkozó „Towards a renewed Transatlantic partnership” 
(A megújított transzatlanti partnerség felé) című, 2021. június 15-i nyilatkozatára,

– tekintettel az Amerikai Egyesült Államok külügyminiszterének és az alelnöknek / 
főképviselőnek az EU és az USA közötti biztonsági és védelmi párbeszéd elindításáról 
szóló, 2021. december 3-i együttes nyilatkozatára, valamint e párbeszéd ezt követő 
üléseire,

– tekintettel Oroszország Ukrajna elleni indokolatlan és provokáció nélkül indított 
agresszív háborújára, valamint a Krím félsziget és Donyeck, Herszon, Luhanszk és 
Zaporizzsja régió jogellenes megszállására és annektálására, illetve Grúzia Abházia és 
Dél-Oszétia régióinak, valamint a Moldovai Köztársaság Transznisztria régiójának 
elfoglalására,

– tekintettel az új technológiákra, így például a mesterséges intelligenciára, az 
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űrképességekre és a kvantuminformatikára, amelyek új lehetőségeket jelentenek az 
emberiség számára, de egyúttal a védelem- és külpolitika területén új kihívásokat is 
teremtenek, amelyek világos stratégiát és a szövetségesek közötti konszenzust tesznek 
szükségessé,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Alapokmányára,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Alapokmányára és különösen annak 2. cikke 4. 
pontjára, amely tiltja az erőszak alkalmazását, valamint az egyéni és kollektív 
önvédelemhez való joggal kapcsolatos 51. cikkére,

– tekintettel az ENSZ tengerjogi egyezményére (UNCLOS),

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának a nőkről, békéről és biztonságról szóló 
1325. , 1889. , 2122. , 2242. és 2493. határozatára, valamint az ifjúságról, békéről és 
biztonságról szóló 2250. , 2419. és 2535. határozatára,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának Ciprusról szóló határozataira,

– tekintettel az 1975. évi Európai Biztonsági és Együttműködési Értekezlet 
záróokmányára (Helsinki Záróokmány),

– tekintettel az autonóm fegyverrendszerekről szóló, 2018. szeptember 12-i 
állásfoglalására13, 

– tekintettel a katonai mobilitásról szóló, 2018. december 11-i állásfoglalására14,

– tekintettel a konfliktusmegelőzéssel és közvetítéssel kapcsolatos uniós képesség 
erősítéséről szóló, 2019. március 12-i állásfoglalására15,

– tekintettel a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek és a 
jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek az 
uniós keretben végzett védelmi feladatok tekintetében történő módosításáról szóló 
tanácsi irányelvre irányuló javaslatról szóló, 2019. november 26-i álláspontjára16,

– tekintettel a fegyverkivitelre vonatkozó 2008/944/KKBP közös álláspont 
végrehajtásáról szóló, 2020. szeptember 17-i állásfoglalására17,

– tekintettel a honvédelem és biztonság területét érintő beszerzésekről szóló 2009/81/EK 
irányelv és a védelmi vonatkozású termékek transzferéről szóló 2009/43/EK irányelv 
végrehajtásáról szóló, 2021. március 25-i állásfoglalására18,

– tekintettel „Az EU és a NATO közötti együttműködés a transzatlanti kapcsolatok 

13 HL C 433., 2019.12.23., 86. o.
14 HL C 388., 2020.11.13., 22. o.
15 HL C 23., 2021.1.21., 16. o.
16 HL C 232., 2021.6.16., 71. o.
17 HL C 385., 2021.9.22., 47. o.
18 HL C 494., 2021.12.8., 54. o.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU-EN/TXT/?from=EN&uri=CELEX%3A52018IP0257
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:52020IP0224&qid=1670419444326
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összefüggésében” című, 2021. július 7-i állásfoglalására19,

– tekintettel az EU kibervédelmi képességeinek állapotáról szóló, 2021. október 7-i 
állásfoglalására20,

– tekintettel „A közös kül- és biztonságpolitika végrehajtása – 2021. évi éves jelentés” 
című, 2022. február 17-i állásfoglalására21,

– tekintettel a közös biztonság- és védelempolitika végrehajtásáról – a 2021. évi éves 
jelentésről szóló, 2021. február 17-i állásfoglalására22,

– tekintettel az Ukrajna elleni orosz agresszióról szóló, 2022. március 1-jei 
állásfoglalására23,

– tekintettel „Az Európai Unió valamennyi demokratikus folyamatába való külföldi 
beavatkozásról, beleértve a dezinformációt is” című, 2022. március 9-i 
állásfoglalására24,

– tekintettel az Európai Tanács 2022. március 24–25-i ülésének következtetéseiről, többek 
között az Ukrajna elleni háború legújabb fejleményeiről és az Oroszországgal szembeni 
uniós szankciókról és azok végrehajtásáról szóló, 2022. április 7-i állásfoglalására25,

– tekintettel a Tanácshoz és az alelnökhöz / főképviselőhöz intézett, az Ukrajna elleni 
orosz agresszív háborút követő uniós kül-, biztonság- és védelempolitikáról szóló, 2022. 
június 8-i ajánlására26,

– tekintettel a keleti partnerség területén a biztonságról és a közös biztonság- és 
védelempolitika szerepéről szóló, 2022. június 8-i állásfoglalására27,

– tekintettel a Bizottságnak és a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének címzett, a „Megújított partnerség a déli 
szomszédsággal – Új program a földközi-tengeri térség számára” című közleményről 
szóló, 2022. szeptember 14-i ajánlására,

– tekintettel eljárási szabályzata 54. cikkére,

– tekintettel az Alkotmányügyi Bizottság és a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság 
véleményeire,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére (A9-0296/2022),

A. mivel a hidegháború vége óta Európa a katonai és nem katonai fenyegetések 

19 HL C 99., 2022.3.1., 105. o.
20 HL C 132., 2022.3.24., 102. o.
21 HL C 342., 2022.9.6., 148. o.
22 HL C 342., 2022.9.6., 167. o.
23 HL C 125., 2022.3.18., 2. o.
24 HL C 347., 2022.9.9., 61. o.
25 HL C 434., 2022.11.15., 59. o.
26 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0235.
27 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0236.
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legösszetettebb kombinációjával néz szembe, amelyet Oroszország Ukrajna elleni 
provokáció nélkül indított, indokolatlan és illegális agresszív háborúja is súlyosbít; 
mivel a nem katonai fenyegetések közé tartozik a dezinformáció, a kibertámadások, a 
gazdasági nyomásgyakorlás, az élelmiszer- és energiaellátással való zsarolás, a migráció 
eszközként való felhasználása és a felforgató politikai befolyás; mivel az aktív európai 
energiainfrastruktúrában szándékosan okozott zavar elfogadhatatlan, és arra a lehető 
leghatározottabban kell reagálni; mivel Ukrajna orosz megszállása a szabályokon 
alapuló nemzetközi rend elleni támadás; mivel ez az agresszív háború a második 
világháború, és annak a hidegháborúnak a befejezése után kiépített európai biztonsági 
architektúra elleni támadás, amelynek Oroszország is részese volt; mivel az Ukrajna 
elleni háborújában, valamint Európával és a Nyugattal szembeni agressziója 
tekintetében Putyin elnök szándékosan súlyosbítja a helyzetet az olyan 
kezdeményezésekkel, mint az álnépszavazások megrendezése a megszállt ukrán 
területeken, Luhanszk, Donyeck, Herszon és Zaporizzsja területek elcsatolása, az orosz 
erők részleges mozgósítása, valamint az ismételt és egyre súlyosabb fenyegetések, 
beleértve a nukleáris fegyverek használatával való fenyegetést; mivel Vlagyimir Putyin 
elnöknek az Orosz Föderációban történő részleges mobilizáció bejelentéséről szóló 
2022. szeptember 21-i rendelete migrációs nyomást okozott az országukból a grúziai, 
kazahsztáni és a balti országhatárokon keresztül menekülő orosz állampolgárok miatt; 
mivel Ukrajna nemcsak szuverenitását és területi integritását, hanem a demokrácia 
közös európai értékeit is védelmezi; mivel nem vezettek be határozott és hatékony 
intézkedéseket az Ukrajnával szembeni orosz agresszió megakadályozására; mivel 
Oroszország több alkalommal is nukleáris háborúval fenyegette meg Ukrajnát, valamint 
a NATO-tagállamokat és az EU tagállamait;

B. mivel Ukrajna győzelme az EU, illetve biztonsági és védelmi politikája hitelességének 
kérdése is;

C. mivel e fenyegetésekre válaszul az EU-nak sürgősen fokoznia kell kül-, biztonság- és 
védelempolitikájának hatékonyságát annak érdekében, hogy megvédje érdekeit, értékeit 
és polgárait mind a határain belül, mind azokon kívül, és mindenekelőtt a 
szomszédságában, valamint a béke, az emberi biztonság, a fenntartható fejlődés és a 
demokrácia biztosítása, valamint partnerei támogatása érdekében; mivel a stratégiai 
iránytű célja, hogy felvértezze az EU-t az ahhoz szükséges stratégiai iránymutatással, 
reális és operatív eszközökkel, hogy lépéseket tegyen egy koherens és hiteles 
védelempolitika felé, és hogy hatékony és alkalmas biztonságszolgáltatóvá és határozott 
globális szereplővé váljon; mivel új, sürgető szükség van az EU biztonsági és védelmi 
képességeinek megerősítésére, többek között az Ukrajnának nyújtott példa nélküli 
támogatásra, elsősorban az Európai Békekereten keresztül, és biztosítva a NATO-val 
való kiegészítő jelleget; mivel Oroszország hibrid agressziója a szabad Európa 
védelmének átfogó és sokrétű módon történő kialakítását teszi szükségessé, amely 
magában foglal minden kritikus területet, a hagyományos katonai kapacitások 
fejlesztésétől a kritikus polgári infrastruktúra, az ellátási láncok és az energetikai 
létesítmények védelmén át a dezinformáció és a kiberbiztonsági fenyegetések elleni 
aktív küzdelemig; mivel Oroszország Ukrajnával szembeni agressziója rávilágított arra, 
hogy számos uniós tagállamban és a NATO-tagállamban nem ruháztak be a biztonságba 
és a védelembe; mivel a NATO több ezer további szárazföldi, légi és tengeri védelmi 
erőt telepített a keleti szárnyra; mivel a NATO segít koordinálni Ukrajna 
segítségkéréseit; mivel az Északi Áramlat gázvezetékeit megrongáló robbantás célzott 
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támadás volt az EU kritikus infrastruktúrája ellen; mivel Fehéroroszország bűnrészessé 
vált Oroszország Ukrajna elleni háborújában;

D. mivel a stratégiai iránytű szerint „a biztonság és a védelem területén erősebb és 
cselekvőképesebb EU kedvező módon fog hozzájárulni a globális és a transzatlanti 
biztonsághoz, valamint kiegészíti a NATO-t, amely továbbra is a kollektív védelem 
alapját képezi tagjai számára. Ez a kettő együtt jár”;

E. mivel az EU külső konfliktusokra és válságokra vonatkozó integrált megközelítése 
biztosítja az EU különböző kapacitásainak koherens felhasználását, amelynek keretében 
a biztonsági és védelmi politikájának, és az egyéb polgári eszközöknek kölcsönösen ki 
kell egészíteniük egymást, hogy hozzájárulhassanak az emberi biztonsághoz és a 
fenntartható békéhez Európában és világszerte;

F. mivel a Kínai Népköztársaság az elmúlt évtizedben mintegy 600%-kal növelte védelmi 
kiadásait, és katonai erejét használja fel szomszédai, különösen Tajvan 
megfélemlítésére és fenyegetésére, amint azt a közelmúltban az Egyesült Államok 
képviselőházának házelnöke, Nancy Pelosi által augusztusban tett tajvani látogatást 
követően végrehajtott katonai manőverek is illusztrálják; mivel a Kínai Népköztársaság 
nem foglal állást egyértelműen Oroszország Ukrajnával szembeni agressziójával 
kapcsolatban, amely sérti a nemzetközi jog alapelveit;

G. mivel a keleti szomszédságnak és a Nyugat-Balkánnak békés konfliktusmegoldásra, 
nagyobb stabilitásra és biztonságra, valamint fokozott kölcsönös együttműködésre van 
szüksége; mivel e régiók biztonságát hátrányosan érinti Oroszország ukrajnai inváziója;

H. mivel az északi-sarkvidéki régió egyre fontosabbá válik a geopolitika, a gazdasági 
fejlődés és a szállítás tekintetében, ugyanakkor az éghajlatváltozással, a 
militarizálódással és a migrációval kapcsolatos kihívásokkal is szembe kell néznie; 
mivel Oroszország növekvő katonai tevékenysége és katonai jelenléte az Északi-
sarkvidéken riasztó;

I. mivel Oroszország afrikai befolyása egyre nő, különösen a Wagner-csoport ottani 
tevékenységeinek bővülése következtében; mivel a Wagner-csoport erősen megvetette a 
lábát olyan országokban, mint Mali és a Közép-afrikai Köztársaság; mivel a jelentések 
szerint a Wagner-csoport atrocitásokat követett el Ukrajnában, Maliban, Líbiában, 
Szíriában és a Közép-afrikai Köztársaságban; mivel Maliban ezt tovább erősíti, hogy a 
hatóságok nem működnek együtt a nyugati partnerekkel (köztük az Európai Unió mali 
kiképzési missziójával), a regionális szervezetekkel és az ENSZ Maliban működő 
többdimenziós integrált stabilizációs missziójával (MINUSMA);

J. mivel az európai katonai képességek fejlesztése és beszerzése során a nemzeti 
szempontok szerinti ipari széttagoltság évente 25–100 milliárd euróba kerül, és jelentős 
hatással van a védelmi ágazat általános versenyképességére; mivel a tagállamok 2020-
ban és 2021-ben összes felszerelésüknek csupán mintegy 11%-át, illetve 8%-át szerezték 
be közösen, annak ellenére, hogy a beszerzéseket uniós költségvetésből finanszírozott 
programok, mint például a védelmi célú kutatásra irányuló előkészítő intézkedés (PADR) 
és az európai védelmi ipari fejlesztési program (EDIDP) társfinanszírozza, és annak 
ellenére, hogy a tagállamok kötelezettséget vállaltak arra, hogy a közös védelmi 
beszerzések arányát 35%-ra növelik; mivel 1999-től 2021-ig az EU együttes védelmi 
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kiadásai 20%-kal emelkedtek, szemben az Egyesült Államok 66%-ával, Oroszország 
292%-ával és Kína 592%-ával; mivel a tagállamok megállapodtak a védelmi kiadások 
növelésében és azok hatékonyabb felhasználásában, valamint abban, hogy a kiadásokat 
elsősorban együttműködési kezdeményezésekre kell fordítani, és azokat összhangba kell 
hozni az uniós NATO-tagok védelmi kiadásokra vonatkozó kötelezettségvállalásaival; 
mivel az EU-nak tovább kell fokoznia a kutatást, a technológiai fejlesztést és az 
innovációt a biztonság és a védelem területén; mivel az EU arra irányuló törekvése, hogy 
meghatározó szereplővé váljon a biztonság területén, több mint 20 évre nyúlik vissza, 
míg a képességek, az interoperabilitás és a költséghatékony együttműködés terén elért 
eredmények meglehetősen korlátozottak maradnak a különböző struktúrák és folyamatok 
létrehozása, például az Európai Védelmi Ügynökség, a képességfejlesztési terv, az 
állandó strukturált együttműködés (PESCO), a Katonai Tervezési és Végrehajtási 
Szolgálat (MPCC) és a koordinált éves védelmi szemle (CARD) ellenére; mivel 2017 óta 
összesen 61 PESCO-projekt indult, azonban egyik sem ért el kézzelfogható 
eredményeket; mivel a Bizottság és az EKSZ javaslatot tett az európai védelmi ipar közös 
közbeszerzési jogszabály révén történő megerősítésének létrehozására (EDIRPA), amely 
egy olyan rövid távú uniós eszköz, amelynek célja, hogy a legsürgetőbb szükségleteink 
kielégítése céljából ösztönözze a közös közbeszerzést; mivel ezt a tagállamok saját 
beruházásain kívül az uniós költségvetés 500 millió euróval fogja támogatni; mivel a 
Bizottság azt tervezi, hogy 2022 harmadik negyedévére javaslatot tesz az európai védelmi 
beruházási program (EDIP) létrehozásáról szóló rendeletre, amely meghatározza a 
tagállamok közös közbeszerzésére vonatkozó feltételeket, miközben a tagállamok 
héamentességet és uniós pénzügyi támogatást élveznek; mivel a védelem továbbra is a 
tagállamok egyik alapvető hatáskörébe tartozik;

K. mivel a KBVP-nek 12 polgári missziója és 8 katonai művelete van folyamatban, ami 
három kontinensen mintegy 5 000 fő telepítésével jár; mivel ezek közül csupán három 
művelet rendelkezik végrehajtó mandátummal (Atalanta, az Európai Unió földközi-
tengeri térségben folytatott katonai művelete IRINI (EUNAVFOR MED IRINI), EUFOR 
ALTHEA); mivel a KBVP-missziók és műveletek hátrányt szenvednek a Tanács lassú 
döntéshozatala és túlzott mikroszintű irányítása miatt, amit súlyosbít a képzési 
tevékenységek és a partnerek katonai felszereléssel való ellátása közötti elégtelen 
koordináció; mivel a tagállamok által bevetett teljes személyi állomány száma az elmúlt 
években folyamatosan csökkent, és a missziók és műveletek tartósan szenvednek amiatt, 
hogy a tagállamok nem teljesítik az elegendő katonai vagy polgári személyzet 
biztosítására vonatkozó vállalásaikat; mivel az ilyen operatív hiányosságok akadályozzák 
a KBVP-missziók és -műveletek általános hatékonyságát; mivel a KBVP-missziók és -
műveletek nagymértékben erősítik az európai szomszédság rezilienciáját és stabilitását; 
mivel a polgári KBVP területére vonatkozó paktum a polgári KBVP megerősítésének 
kulcsfontosságú eszköze; mivel az uniós KBVP-missziók és -műveletek gyakran 
célpontjai hibrid fenyegetéseknek, többek között dezinformációnak, ami veszélyezteti 
hatékonyságukat a bevetésük helye szerinti ország stabilizálása tekintetében, és ehelyett 
megerősíti a már meglévő instabilitást, amelynek egyetlen haszonélvezői a rosszindulatú 
harmadik államok; mivel az EUFOR Althea célja, hogy garantálja az 1995-ben 
megtárgyalt daytoni megállapodások alkalmazását, és továbbra is kulcsfontosságú 
szerepet játszik Bosznia-Hercegovina és a régió biztonsága és stabilitása szempontjából; 
mivel az ENSZ Biztonsági Tanácsa további egy évvel meghosszabbította az EUFOR 
Althaia megbízatását; mivel az EUFOR Althea folytatása Bosznia-Hercegovina és a régió 
érdekeit szolgálja; mivel az Európai Unió líbiai integrált határigazgatást segítő missziója 
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és az EU NAVFOR MED IRINI hozzájárul a fenntartható békéhez, biztonsághoz és 
stabilitáshoz az ENSZ Biztonsági Tanácsa által Líbiával szemben bevezetett 
fegyverembargó végrehajtása, a tiltott fegyverek és az emberkereskedelem elleni 
küzdelem révén;

L. mivel a konfliktusok aránytalanul sújtják a nőket és lányokat, és többek között fokozzák 
a nemi alapú erőszakot, amint azt Oroszország Ukrajna elleni indokolatlanul indított 
agresszív háborúja is bizonyítja; mivel a nők békefenntartó és katonai műveletekben 
való részvételét ösztönözni és erősíteni kell; mivel a polgári KBVP-missziók 
résztvevőinek 24%-a nő, míg a katonai missziókban csupán 5%-uk, a katonai 
műveletekben pedig 6%-uk28; mivel tekintettel a nemek közötti egyenlőségnek és a nők 
békefolyamatokhoz való hozzájárulásának fontosságára, elengedhetetlen a nemek 
közötti egyenlőség szempontjának beépítése az EU biztonsági és védelmi politikájába;

M. mivel a biztonsági és védelmi partnerségek, valamint a tartós biztonsági és védelmi 
együttműködések alapvető eszközök az EU azon törekvésének támogatásához, hogy 
globális szereplővé váljon; mivel az EU és a NATO közötti együttműködés és más 
partnerségek, például az ENSZ-szel, az Egyesült Államokkal, az Egyesült Királysággal, 
Kanadával, Norvégiával, Ukrajnával, Grúziával, a nyugat-balkáni országokkal, 
Japánnal, Ausztráliával, valamint az Afrikai Unióval és egyes afrikai országokkal 
folytatott partnerségek a KBVP szerves pillérét képezik;

N. mivel a kulturális örökség egyetemes dimenzióval rendelkezik mint a népek 
identitásától elválaszthatatlan történelmi tanúság, amelyet a nemzetközi közösségnek 
meg kell védenie és meg kell őriznie a jövő generációi számára; mivel a kulturális 
sokszínűség fontos szerepet játszik a konfliktusmegelőzésben, a megbékélésben és a 
szélsőségesség elleni küzdelemben;

O. mivel az adatok és az olyan új technológiák, mint a mesterséges intelligencia, egyre 
fontosabbak a katonai versenyképesség fenntartásában, és azokat olyan új vagy 
továbbfejlesztett katonai képességek kifejlesztésében használják, mint a 
mesterségesintelligencia-alapú kiberfegyverek, a drónok és az autonóm vagy 
félautonóm fegyverek és járművek, valamint a hírszerzési és helyzetfelismerési 
eszközök, amelyek mind képesek átalakítani a katonai műveleteket és stratégiát;

P. mivel a Parlament aktív szerepe a KBVP-politikák kialakításában megerősíti az EU 
demokratikus alapjait; mivel a Parlament jogszerűen gyakorolhatja az uniós szintű 
politikai ellenőrzést és felügyeletet a végrehajtó hatalom felett; mivel az EPF és az EFA 
esetében hiányzik a hivatalos ellenőrzési hatáskör; mivel a Parlament diplomáciája 
bizonyított és kiegészítő eszköz a stratégiai kommunikáció, valamint a KBVP-missziók 
és -műveletek láthatóságának és hatékonyságának fokozására;

A lendület kihasználása a KBVP megerősítésére

1. kiemeli, hogy Oroszország Ukrajna ellen indított indokolatlan provokáció nélküli és 
jogellenes háborúja felgyorsította az európai biztonság drámai romlását; hangsúlyozza, 

28 Report on the Follow-up Baseline Study on Integrating Human Rights and Gender Equality into the European 
Union’s Common Security and Defence Policy (Jelentés az emberi jogoknak és a nemek közötti egyenlőségnek 
az Európai Unió közös biztonság- és védelempolitikájába történő integrálásáról szóló alaptanulmány nyomon 
követéséről)

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9198-2022-INIT/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9198-2022-INIT/en/pdf
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hogy ez a helyzet megköveteli azt, hogy az EU fokozza stratégiai autonómiáját és közös 
erőfeszítéseit a szükséges védelmi kapacitások megteremtése érdekében, és tanúsítson 
nagyobb hajlandóságot az uniós polgárok által elvárt biztonság további megvalósítása 
érdekében való egységes fellépésre;

2. hangsúlyozza az Oroszország Ukrajna elleni háborújára adott példa nélküli és egységes 
uniós választ, beleértve a katonai felszereléseknek az Európai Békekereten keresztül 
történő biztosítását; továbbra is elkötelezett amellett, hogy támogassa Ukrajna területi 
integritásának, szuverenitásának és az európai értékeknek a védelmét; felhívja az EU-t, 
hogy növelje és gyorsítsa fel erőfeszítéseit annak érdekében, hogy Ukrajna megkapja a 
háború megnyeréséhez szükséges pénzügyi, humanitárius és katonai segítséget és 
felszerelést, beleértve a halált okozó felszerelést és különösen a nehézfegyvereket; 
határozottan üdvözli a Tanács azon döntését, hogy a Parlament korábbi felhívását 
követően katonai segítségnyújtási missziót (EUMAM Ukrajna) hoz létre Ukrajna 
támogatására, amelynek célja, hogy fokozza az ukrán fegyveres erők katonai képességét 
a katonai műveletek hatékony végrehajtására annak érdekében, hogy Ukrajna meg tudja 
védeni területi integritását nemzetközileg elismert határain belül, hatékonyan tudja 
gyakorolni szuverenitását és meg tudja védeni a polgári lakosságot; felhívja a 
tagállamokat, hogy gyorsítsák fel az Ukrajnának nyújtott katonai segítségnyújtásukat, 
különösen az egyértelműen meghatározott igényeknek megfelelő fegyverek biztosítását; 
felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy segítsenek Ukrajnának azon képessége 
fokozásában, hogy helyreállítsa erőit és ténylegesen végrehajtson olyan műveleteket, 
amelyek célja, hogy segítse az országot területi integritásának helyreállításában és 
szuverenitásának tényleges gyakorlásában, az ukrajnai polgári lakosság védelmében, 
valamint abban, hogy képes legyen az elrettentésre és Oroszország katonai támadásaira 
való reagálásra; felszólít további szankciók bevezetésére az Ukrajna ellen elkövetett 
bűncselekményekért felelős személyekkel, szervezetekkel és testületekkel szemben; 

3. hangsúlyozza, hogy szolidaritásra van szükség a tagállamok között, különösen azokkal 
a tagállamokkal, amelyek földrajzi helyzetük miatt különféle közvetlen veszélyeknek és 
kihívásoknak vannak kitéve szárazföldön, tengeren és levegőben; e tekintetben teljes 
mértékben támogatja au EUSZ 42. cikke (7) bekezdésének érvényesítésére irányuló 
erőfeszítéseket;

4. a lehető leghatározottabban elítéli a Krím és négy ukrajnai terület – Luhanszk, 
Donyeck, Zaporizzsja és Herszon – Oroszország általi jogellenes annektálását, és elítéli 
Oroszország atomfegyverek bevetésével való fenyegetését; hangsúlyozza, hogy az 
Oroszországgal szembeni korlátozó intézkedések végrehajtása továbbra is az egyik 
legfontosabb elem az EU eszköztárában az Ukrajna ellen indított orosz katonai 
agresszióval szembeni fellépéshez; üdvözli a Bizottság nyolcadik korlátozó 
intézkedéscsomagját, amelyet az ukrán régiókban szervezett illegális népszavazásokra, 
az orosz sorkatonák mozgósítására és Putyin nukleáris fegyverek bevetésével való 
fenyegetésére reagálva fogadott el; hangsúlyozza, hogy a 2008-as grúziai inváziót 
követő büntetlenség az egyik olyan tényező, amely Oroszország Ukrajna ellen indított 
agresszív háborújához vezetett;

5. mély megdöbbenését fejezi ki amiatt, hogy számos ukrán atomerőművet megtámadtak 
és elfoglaltak, és azok többször is ellenségeskedések színterei voltak, mióta 
Oroszország megkezdte az Ukrajna ellen indított illegális agresszív háborúját; mély 
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aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az orosz erők továbbra is megszállva tartják a 
zaporizzsjai atomerőművet, amely Európa legnagyobb atomerőműve, és amelynek 
személyzete – akik közül néhányat ideiglenesen elraboltak – folyamatosan a megszálló 
erők nyomása alatt dolgozik; ugyancsak aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az erőmű 
áramellátása többször is megszakadt az erőműben és annak környékén zajló harcok 
miatt, ami súlyosan növeli a nukleáris katasztrófa kockázatát; követeli az orosz katonai 
személyzet azonnali kivonását a a zaporizzsjai atomerőmű területéről és annak 
környékéről, valamint egy demilitarizált övezet létrehozását az erőmű körül, felismerve, 
hogy az erőmű körüli harcok elképzelhetetlen következményekkel járó jelentős 
katasztrófához vezethetnek; sürgeti az EU-t, hogy segítse a Nemzetközi Atomenergia-
ügynökséget és más szervezeteket a szükséges nukleáris biztonsági intézkedések 
haladéktalan végrehajtásában; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy támogassák a 
nukleáris létesítmények elleni vagy onnan indított katonai támadások teljes tilalmát, 
amely tilalom a nemzetközi jog alapján kivétel nélkül érvényes lenne;

6. üdvözli az európai biztonság és védelem, valamint az uniós tagállamok képességei 
fokozására irányuló új uniós kezdeményezéseket, nevezetesen a versailles-i nyilatkozatot, 
a stratégiai iránytűt és a védelmi beruházási hiányokról szóló közös közleményt; üdvözli 
a közös közbeszerzést ösztönző rendeletre (EDIRPA) irányuló bizottsági javaslatot, 
ugyanakkor hangsúlyozza, hogy a költségvetési forrásokat oly módon kell elosztani, 
különösen a tagállamokon és azok megnövekedett védelmi költségvetésén keresztül, 
hogy az valóban megfeleljen a kitűzött ambiciózus céloknak; hangsúlyozza, hogy a 
jövőbeni közös beszerzési projektek tekintetében meg kell vizsgálni az Európai Védelmi 
Ügynökség szerepének és feladatainak megerősítését; felszólít a tagállamok védelmi 
beruházási kiadásainak és közös beszerzéseinek növelésére; üdvözli a Bizottság 
bejelentését, miszerint az év végéig előterjeszti az európai védelmi beruházási programról 
szóló rendeletet (EDIP), amelynek költségvetését szintén jelentősen növelni kell; kiemeli, 
hogy ezek jelentős lépést jelentenek az európai védelmi unió felé; felszólít az európai 
védelmi ipar finanszírozási lehetőségeinek bővítésére; üdvözli az Európai Beruházási 
Bank (EBB) 2022. március 10-én bejelentett, az európai biztonságra irányuló stratégiai 
kezdeményezését (SESI), amelynek célja 6 milliárd eurónyi beruházás mozgósítása az 
európai kettős felhasználású biztonsági és védelmi rendszerek támogatására, és arra 
ösztönzi az EBB-t, hogy vizsgáljon meg minden lehetséges finanszírozási lehetőséget az 
európai védelmi ipar számára, többek között szabályainak felülvizsgálata révén; kéri, 
hogy valamennyi európai védelmi eszköz – nevezetesen az Európai Védelmi Alap, a 
katonai mobilitás, a jövőbeli EDIRPA és EDIP – számára biztosítsanak megfelelő 
költségvetést, és ezért kéri, hogy valamennyi európai védelmi eszköz számára 
biztosítsanak megfelelő költségvetést; hangsúlyozza a NATO 2%-os célkitűzését, 
amelyet a 2014. szeptemberi walesi NATO-csúcstalálkozón is megerősítettek, és üdvözli, 
hogy az utóbbi időben a legtöbb uniós NATO-tagállam e cél felé mozdult el; 
hangsúlyozza azonban, hogy tekintettel a kihívások jelenlegi szintjére, további 
beruházásokra lesz szükség a védelmi ágazatban;

7. üdvözli a stratégiai iránytűben szereplő új törekvést, amely arra irányul, hogy az Unió 
számára jövőképet, közös stratégiai védelmi kultúrát és eszközöket biztosítson ahhoz, 
hogy hatékony biztonsági szolgáltatóvá váljon, valamint hogy az EU ellenálló 
képességének növelése, továbbá képességének és reagálóképességének fokozása révén 
javítsa az EU biztonságát és védelmét, hogy gyorsan felléphessen érdekeink, elveink és 
értékeink védelme, valamint az EU és polgárai védelme érdekében; üdvözli, hogy a 
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stratégiai iránytű határozottan elkötelezett az emberi biztonság KBVP-n belüli 
előmozdítása és fejlesztése iránt; emlékeztet arra, hogy a stratégiai iránytűnek dinamikus 
folyamatnak kell lennie, amelyet a közös fenyegetéselemzés alapján rendszeresen 
frissíteni kell és ki kell igazítani; úgy véli, hogy a stratégiai iránytű olyan fontos impulzus, 
amely megteremtheti a szükséges lendületet egy valódi európai védelmi unió felé, 
építkezhet az EU integrált megközelítésére és lehetővé teheti az EU számára, hogy erős 
biztonsági szereplőként és hiteles partnerként lépjen fel; felszólít a mintegy 80 konkrét 
intézkedés időben és operatívan történő végrehajtására, valamint arra, hogy azokat az 
uniós fenyegetéselemzéssel együtt rendszeresen frissítsék; hangsúlyozza, hogy ez a közös 
fenyegetéselemzés megerősíti az EU stratégiai kultúráját, és iránymutatást nyújt a 
politikai célkitűzések rangsorolásához és a szükséges kiigazítások elvégzéséhez a 
biztonság és a védelem területén; üdvözli, hogy a stratégiai iránytűben különös hangsúlyt 
kapnak a kelet-európai partnerek, és felszólítja az EU-t, hogy erősítse meg a biztonsági 
együttműködést Ukrajnával, Grúziával és a Moldovai Köztársasággal, különösen olyan 
területeken, mint a kiberbiztonság, valamint a hibrid fenyegetések és a dezinformáció 
elleni küzdelem; megállapítja, hogy az EU és tagállamai előtt álló új külső biztonsági 
kérdésekre adott válasz mindenekelőtt az olyan helyszíni képességek megerősítésében és 
alkalmazásában rejlik, amelyek lehetővé teszik a válsághelyzetek jobb értékelését, a 
gyorsabb döntéshozatalt és a határozottabb fellépést; felszólít valamennyi tagállam és 
uniós intézmény tartós politikai akaratára ebben a folyamatban annak érdekében, hogy az 
Unió felkészült legyen a katonai és nem katonai fenyegetések széles skálájával szemben; 
megismétli a nemzetközi szervezetekkel, így többek között az ENSZ-szel, az Afrikai 
Unióval és annak közös színtereken működő békefenntartó misszióival, valamint az 
EBESZ-szel a biztonság terén való mélyebb együttműködés irányuló felhívást; felszólítja 
az EKSZ-t, hogy rendszeresen és átfogóan számoljon be a stratégiai iránytű 
végrehajtásáról a Biztonsági és Védelmi Albizottságnak; hangsúlyozza annak 
fontosságát, hogy a civil társadalmat érdemben bevonják a KBVP kidolgozásába;

8. üdvözli, hogy az Európai Békekeretet 2022 folyamán jelentős mértékben felhasználták a 
partnerek támogatására a konfliktusok megelőzésében, a béke megőrzésében, valamint a 
nemzetközi biztonság és stabilitás megerősítésében; felhívja a tagállamokat, hogy 
növeljék az Európai Békekeret költségvetését annak érdekében, hogy az EU 
megerősíthesse Ukrajna, a Moldovai Köztársaság és Grúzia ellenálló képességét és 
védelmi képességeit; emlékeztet arra, hogy szükség van az Európai Békekeret által 
nyújtott katonai segítségnyújtásra és fegyverszállításra az ukrán fegyveres erők növekvő 
műveleti igényeinek kielégítése érdekében, miközben teljes mértékben meg kell felelnie 
a fegyverkivitelről szóló uniós közös álláspontnak, a nemzetközi emberi jogi jognak és 
humanitárius jognak, valamint megfelelő átláthatóságot és elszámoltathatóságot kell 
biztosítania;

9. hangsúlyozza, hogy gyorsan és jelentősen meg kell emelni az Európai Békekeret felső 
határát, és külön európai békekeretet kell létrehozni Ukrajna számára, amely megfelelő 
támogatást biztosít az országnak; hangsúlyozza, hogy biztosítani kell az afrikai 
partnereknek nyújtott támogatás folyamatosságát, figyelembe véve a kontinenst sújtó 
válságok számát, és nem szabad elhanyagolni más prioritást élvező régiókat, beleértve 
közvetlen szomszédságunkat; felszólít a katonai támogatás minden szempontból történő 
jelentős növelésére, beleértve a képzést és az információmegosztást más, különösen 
kiszolgáltatott országokkal, például a Moldovai Köztársasággal, Grúziával és a nyugat-
balkáni országokkal; kéri, hogy az Európai Békekeret által a felszerelések rendelkezésre 
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bocsátásához nyújtott valamennyi támogatás járuljon hozzá az európai védelmi 
technológiai és ipari bázis (EDTIB) megerősítéséhez, és amennyiben az európai 
szuverenitás szempontjából fontos – a hatékonyság növelése és a szükségtelen 
párhuzamosságok elkerülése érdekében –, ez az EU valamennyi partnerével, beleértve a 
NATO-t is, összehangoltan történjen; megismétli, hogy az Európai Békekeret a KBVP-n 
belüli katonai műveletek közös költségeinek finanszírozási lehetőségeként is szolgál; 
egyetért a stratégiai iránytűvel abban, hogy a közös költségek körét ki lehet terjeszteni 
annak érdekében, hogy lehetőség adódjon az Európai Békekeret nagyobb mértékű 
kihasználására és a KBVP katonai misszióihoz és műveleteihez való haderő-generálás 
ösztönzésére; felszólít az Európai Békekeret támogatási intézkedései végrehajtásának, 
valamint azoknak a partnerországok konfliktusdinamikájára gyakorolt hatásainak 
hatékony értékelésére;

10. kiemeli a PESCO jelentőségét az EU védelmi képességeinek javítása szempontjából; 
sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a tagállamok még mindig nem használják ki teljes 
mértékben a PESCO-keretet, és hogy a végrehajtása terén elért eredmények még mindig 
messze elmaradnak a várakozásoktól; felhívja az alelnököt/főképviselőt és a 
tagállamokat, hogy végezzék el a PESCO-projektek eredményeinek és kilátásainak 
alapos felülvizsgálatát, amelynek ki kell terjednie a megfelelő eredményeket felmutatni 
nem képes projektek összevonásának, átcsoportosításának és akár lezárásának 
lehetőségére, valamint az erőfeszítéseknek a stratégiai iránytűben meghatározott 
konkrét intézkedésekhez vezető néhány kiemelt projektre történő átirányítására; 
rendkívül sajnálatosnak tartja, hogy a Parlament nincs abban a helyzetben, hogy 
megfelelően ellenőrizze a PESCO-projekteket;

11. üdvözli a stratégiai iránytűn belüli, hírszerzésen alapuló kapacitásokban gyökerező 
helyzetismeret és stratégiai előrejelzés fontosságát; hangsúlyozza a pontos és időszerű 
hírszerzés fontosságát a hatékony uniós döntéshozatal és válságkezelés szempontjából, 
valamint hogy jelentősen fokozni kell a hírszerzési információk megosztását és az e 
téren való együttműködést a tagállamok között, többek között uniós szinten, valamint a 
hasonlóan gondolkodó partnerekkel; kéri, hogy szükség esetén hozzanak létre hírszerző 
egységeket a KBVP-missziókban és -műveletekben, amelyek információkat 
szolgáltatnának az EU Helyzetelemző Központja (EU IntCen), az Európai Unió Katonai 
Törzse (EUKT), a Katonai Tervezési és Végrehajtási Szolgálat (MPCC) és a Polgári 
Tervezési és Végrehajtási Szolgálat (CPCC) számára; felszólítja valamennyi KBVP-
missziót és -műveletet, hogy fokozzák együttműködésüket és információmegosztásukat 
az alábbiakkal: EU IntCen, EUKT, MPCC, CPC; hangsúlyozza, hogy a megbízható 
hírszerzés szempontjából fontos a biztonságos kommunikáció; kéri, hogy a tagállamok 
folyamatosan tájékoztassák az EU-t az Unión kívül felmerülő kül- és biztonságpolitikai 
kérdésekről; felszólít az EU IntCen és az EKSZ válságreagáló központjának 
megerősítésére erőforrásai és a képességei fokozása révén a hírszerzési információk 
tagállamok közötti biztonságos megosztása, egy közös stratégiai kultúra 
megfogalmazása és a stratégiai információk szolgáltatása érdekében az EU-n belüli és 
kívüli válságok jobb előrejelzése és az azokra való jobb reagálás érdekében; tudomásul 
veszi az Európai Unió Műholdközpontja (EU SatCen) által végzett fontos munkát, és 
hangsúlyozza, hogy az EU-nak megfelelő forrásokkal kell rendelkeznie a világűrbe 
telepített képalkotás és az információgyűjtés területén, különösen annak érdekében, 
hogy nagy felbontású műholdas képalkotást biztosítson a KBVP-missziók és -
műveletek támogatása érdekében;
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12. hangsúlyozza, hogy jelentősen fokozni kell az egész társadalomnak az ellenálló 
képességre és a hibrid fenyegetésekre való reagálásra irányuló figyelmét; felszólít a 
meglévő uniós eszközök működőképessé tételére annak érdekében, hogy azok nagyobb 
mértékben járuljanak hozzá a hibrid fenyegetések megelőzéséhez és kivédéséhez; 
üdvözli az uniós kibervédelmi politikáról szóló közös közleményt, és azt a döntést, 
hogy uniós hibrid eszköztárat dolgoznak ki a hibrid kampányokra való összehangolt 
reagálás érdekében; felhívja az Uniót és a tagállamokat, hogy javítsák a hibrid 
fenyegetések azonosítására irányuló képességeiket; hangsúlyozza, hogy tovább kell 
fejleszteni az EU kibervédelmi politikáját és képességeit, beleértve a kibervédelmi 
gyorsreagálású csoportok felállítását; hangsúlyozza, hogy küzdeni kell a kedvezőtlen 
dezinformáció és propaganda ellen; hangsúlyozza, hogy különös figyelmet kell fordítani 
az EKSZ eszközeire, helyiségeire és külföldi tevékenységeire, valamint a nem 
demokratikus, elnyomó rendszerű országokba delegált uniós személyzet biztonságára; 
megismétli, hogy sürgősen fejleszteni kell stratégiai kommunikációs képességeiket, 
beleértve a biztonságos kommunikációs rendszereket és a gyorsreagálási képességet; 
hangsúlyozza, hogy a NATO-val szoros együttműködésben segíteni kell a nyugat-
balkáni és a keleti partnerség partnerországait a kibertámadások és a hibrid hadviselés 
elleni hatékony küzdelemben; hangsúlyozza, hogy a harmadik országok növekvő 
fenyegetései és az Európa-ellenes narratívák térnyerése elleni küzdelem érdekében az 
EU-nak fokoznia kell erőfeszítéseit a hasonlóan gondolkodó partnerországokkal 
közösen történő támogatásnyújtás, képzés és kapacitásépítés terén;

13. további támogatást kér a határigazgatással és a válságkezeléssel kapcsolatos képzéshez 
és kapacitásépítéshez a jelentős migrációs áramlások által érintett országok számára, 
beleértve azokat az országokat is, amelyek a mozgósítás óta az Oroszországi 
Föderációból menekülő orosz állampolgárok beáramlásával szembesülnek, teljes 
mértékben tiszteletben tartva alapvető jogaikat, különösen az uniós tagállamok és a 
területükön már meglévő KBVP-missziókkal vagy -műveletekkel rendelkező országok 
számára; hangsúlyozza, hogy a digitális korban a reziliencia a kritikus anyagoktól, 
például a ritkaföldfémektől, a kritikus alkatrészektől, például a csipektől, és a kritikus 
technológiáktól, például a drónoktól és az autonóm katonai berendezésektől való 
függőség csökkentésétől is függ; kiemeli, hogy a félautonóm és autonóm drónokat 
egyre gyakrabban használják mind a katonai műveletekben, mind a kritikus 
infrastrukturális létesítmények karbantartása és biztonsága kapcsán; mély aggodalmát 
fejezi ki azok kínálata és rosszindulatú felhasználása miatt;

14. hangsúlyozza, hogy a totalitárius és tekintélyelvű rezsimektől való függés a kritikus 
ágazatokban, beleértve az energiát is, súlyos biztonsági kockázatot jelent az EU 
számára; felhívja az EU-t, hogy kezelje prioritásként e függőség csökkentését, és 
működjön együtt demokratikus szövetségeseinkkel a biztonságos és reziliens ellátási 
láncok biztosítása érdekében; megjegyzi, hogy átfogó értékelésre és intézkedésekre van 
szükség a tengeri olaj- és gázvezetékek, kábelek és egyéb stratégiai infrastrukturális 
eszközök biztosítása érdekében; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy tegyenek 
határozott lépéseket az uniós energiapiacon a stabil energiaellátás biztosítása érdekében;

15. kiemeli, hogy biztosítani és védeni kell a kritikus európai infrastruktúrákat és ellátási 
láncokat, például az energia-, villamosenergia-, hírközlési, közlekedési és ipari 
ágazatban, a szabotázstól és a külföldi beavatkozástól, valamint hatékony megfigyelő- 
és felügyeleti rendszereket kell bevezetni; elítéli az Északi Áramlat gázvezetékek ellen a 
Balti-tengeren elkövetett feltételezett szabotázst, és alapos kivizsgálást és arányos 
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választ követel; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy abban prioritásként szerepeljen a 
tenger alatti infrastruktúrák, például a csővezetékek és az optikai kábelek védelme;

16. üdvözli az éghajlatváltozási és védelmi ütemtervet, amely elismeri, hogy az 
éghajlatváltozás olyan „fenyegetési multiplikátor, amely alapvetően befolyásolja hosszú 
távú biztonságunkat”, valamint konkrét intézkedéseket határoz meg az éghajlat és a 
biztonság egyre fontosabb kapcsolatának kezelésére; javasolja, hogy a KBVP-missziók 
és -műveletek tervezése és végrehajtása során vegyék figyelembe az éghajlatváltozás 
hatásait; hangsúlyozza, hogy növelni kell a „zöld” védelembe történő beruházásokat, 
különösen azáltal, hogy a katonai és kettős felhasználású technológiai innovációk 
nagyobb részét fordítják a katonai repülőgépek, hajók és egyéb járművek szén-dioxid-
semleges üzemanyagaira és meghajtórendszereire; hangsúlyozza, hogy az EU külső 
fellépésének és a tagállamok fegyveres erőinek a lehető legkisebbre kell csökkenteniük 
saját szénlábnyomukat, valamint mérsékelniük kell az éghajlatváltozásra és a 
környezetre gyakorolt hatásukat; megismétli az EU-hoz intézett azon felhívását, hogy a 
vonatkozó uniós források végrehajtása során olyan megközelítést fogadjon el, amely 
magában foglalja az energia-, szén- és környezeti lábnyomot; 

17. megállapítja, hogy az Északi-sarkvidéken a változó környezet, a növekvő militarizáció 
és a régió iránti növekvő geopolitikai érdeklődés miatt új biztonsági kihívások merülnek 
fel; hangsúlyozza, hogy az EU északi-sarkvidéki politikáját szerepeltetni kell a KBVP-
ben; hangsúlyozza, hogy az EU-nak hatékony együttműködést kell folytatnia a NATO-
val, beleértve a helyzetismerettel kapcsolatos együttműködést is; hangsúlyozza, hogy az 
Északi-sarkvidéknek a békés együttműködés területének kell maradnia, és óva int a 
régió fokozott militarizálásától; ösztönzi az uniós tagállamokat, hogy a PESCO-t 
használják platformként az Északi-sarkvidéken folytatott kutatás-mentésre irányuló 
képzések és gyakorlatok kiterjesztésére, valamint a környezeti katasztrófák, például az 
olajszennyezések jobb válságkezelésének elősegítésére;

18. hangsúlyozza, hogy még jobban meg kell erősíteni az EU globális tengeri biztonságot 
nyújtó szerepét; üdvözli az EU tengerbiztonsági stratégiájának felülvizsgálatát, és 
hangsúlyozza, hogy a felülvizsgált stratégiának összhangban kell állnia a stratégiai 
iránytűvel, és tükröznie kell az új lehetőségeket és kihívásokat; úgy véli, hogy hasonló 
felülvizsgálatokat kell végezni más uniós szakpolitikák tekintetében is, és ezért üdvözli 
a világűrről és a KBVP-ről szóló, 2023 elején esedékes közleményt; hangsúlyozza, 
hogy a tengeren tapasztalható növekvő geopolitikai feszültségek miatt, az EU-nak meg 
kell védenie a hajózás szabadságát, és biztosítania kell külső tengeri határainak 
hatékony ellenőrzését az illegális tevékenységek megelőzése érdekében; felhívja a 
tagállamokat, hogy erősítsék meg katonai haditengerészeti képességeiket annak 
érdekében, hogy fokozzák az EU jelenlétét és láthatóságát a tengerhasznosítási 
ágazatban;

19. elismeri a koordinált tengeri jelenlétek jelentőségét, amely kulcsfontosságú eszköz az 
EU tengeri védelmi kötelezettségvállalásainak világszerte történő megerősítéséhez; 
hangsúlyozza, hogy a Guineai-öbölben működő kísérleti koordinált tengeri jelenlét 
hozzájárult a tengeri biztonsági incidensek csökkentéséhez, és üdvözli ennek 2024-ig 
történő meghosszabbítását; üdvözli a koordinált tengeri jelenlét kiterjesztését az Indiai-
óceán északnyugati részére; hangsúlyozza a régióban működő más KBVP-
műveletekkel, többek között az EU NAVFOR Atalanta művelettel való szoros 
együttműködés és kiegészítő fellépés fontosságát; támogatja az EUBAM Líbia és az EU 
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NAVFOR MED IRINI KBVP-missziók értékes munkáját, amelyek hozzájárulnak a 
fenntartható békéhez, biztonsághoz és stabilitáshoz; továbbra is támogatja különösen 
IRINI alapvető feladatát az ENSZ által Líbiával szemben bevezetett fegyverembargó 
megerősítésében;

20. hangsúlyozza, hogy sürgősen növelni kell a regionális és globális fegyverzet-
ellenőrzésbe, a nonproliferációba és a leszerelésbe történő beruházásokat, különösen a 
multilaterális megközelítések terén; hangsúlyozza, hogy a fegyverkivitel tekintetében 
nemzeti és európai szinten egyaránt nagyobb átláthatóságra és konvergenciára van 
szükség, különös tekintettel arra, hogy a megnövekedett védelmi kiadások időszakának 
nézünk elébe; rámutat arra, hogy a tagállamoknak tiszteletben kell tartaniuk az EU 
fegyverkivitelről szóló közös álláspontját, és el kell ismerniük hatáskörüket védelmi 
beszerzési politikáik terén; felhívja a tagállamokat, hogy teljes mértékben tegyenek eleget 
a (KKBP) 2019/1560 tanácsi határozattal29 módosított, a katonai technológia és 
felszerelések kivitelének ellenőrzésére vonatkozó közös szabályok meghatározásáról 
szóló, 2008. december 8-i 2008/944/KKBP közös álláspontnak30, és szigorúan hajtsák 
végre a regionális stabilitásra vonatkozó 4. kritériumot, és állítsák le a fegyverkivitel 
engedélyezését, amennyiben egyértelmű a kockázata annak, hogy a tervezett címzett a 
fegyvereket általában véve egy másik ország és különösen a tagállamok ellen agresszív 
módon használná fel; elismeri a tagállamok hatásköreit védelmi közbeszerzési politikáik 
terén; hangsúlyozza a technológia és katonai felszerelések kivitelére vonatkozó 
engedélykérelmek alapos értékelésének fontosságát; sajnálatát fejezi ki az orosz 
hiperszonikus rakéták Ukrajnában történő használata miatt, és úgy véli, hogy az EU-nak 
törekednie kell a hiperszonikus rakéták terén folytatott nemzetközi fegyverkezési verseny 
megakadályozására;

21. emlékeztet arra, hogy a fegyverkivitel-politikát a biztonságpolitika részeként kell 
meghatározni, és sürgősen létre kell hozni egy eredményes uniós szintű fegyverkivitel-
politikát, amely garantálja, hogy a tagállamok teljes mértékben megfeleljenek a 
fegyverkivitelre vonatkozó, jogilag kötelező nyolc kritériumnak, hogy nemzeti exportjuk 
nem szítja a regionális feszültségeket, és nem veszélyezteti más tagállamok, 
szövetségesek, partnerek vagy az EU egészének biztonságát, ugyanakkor teljes 
mértékben támogatja a szövetségesek és a partnerországok jogos biztonsági és védelmi 
igényeit, különösen azokét, amelyek területi integritását megsértik, és amelyek 
gyakorolják az ENSZ Alapokmányában rögzített, önvédelemhez való jogukat;

22. megerősíti, hogy teljes mértékben támogatja az EU-nak és tagállamainak az 
atomsorompó-szerződés iránti elkötelezettségét; kitart amellett, hogy az EU-nak 
határozott és konstruktív szerepet kell vállalnia a szabályokon alapuló globális 
nonproliferációs erőfeszítések kidolgozásában és megerősítésében; mély aggodalmát 
fejezi ki amiatt, hogy az atomsorompó-szerződés részes feleinek tizedik felülvizsgálati 
konferenciáján nem sikerült eredményt elérni, mivel Oroszország nem volt hajlandó 
csatlakozni a konszenzushoz;

23. megjegyzi, hogy a tagállamok értékelhetik a döntéshozatali folyamat reformját annak 
érdekében, hogy éljenek a Szerződésekben rejlő jelentős kiaknázatlan lehetőségekkel, 
különösen azáltal, hogy aktiválják az EUSZ 31. cikkét, kiterjesztve a minősített többségi 

29 HL L 239., 2019.9.17., 16. o.
30 HL L 335., 2008.12.13., 99. o.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2019.239.01.0016.01.HUN&toc=OJ:L:2019:239:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=celex:32008E0944
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szavazást a KBVP-vel kapcsolatos területekre, és teljes mértékben kihasználják az 
áthidaló klauzulákat és azon cikkek hatályát, amelyek válság esetén fokozzák az uniós 
szolidaritást és a kölcsönös segítségnyújtást, és biztosítják az EU szuverenitását; 
javasolja, hogy a KBVP esetében fontolják meg a Szerződések módosítását, amelyet az 
Európa jövőjéről szóló konferenciát követő konvent keretében kell megvitatni és 
eldönteni, és amelynek a következőkre kell vonatkoznia: (1) a védelmi vonatkozású, 
katonai következményekkel járó tanácsi határozatok esetében az egyhangúságról a 
minősített többségi szavazásra való áttérés – a 42. cikk (7) bekezdésében foglalt 
kölcsönös védelmi záradék kivételével – olyan helyzetekben, amelyekre az áthidaló 
klauzulák nem alkalmazandók, és amelyek csak a katonai felszerelések szállítását vagy a 
végrehajtó mandátummal nem járó KBVP-missziókat érintik; (2) olyan rendelkezések 
bevezetése az EUSZ 42. és 46. cikkébe, amelyek lehetővé teszik a védelmi felszerelések 
közös beszerzését és egyéb biztonsági kiadásokat az uniós költségvetésből, valamint 
közös, állandó jelleggel állomásozó multinacionális katonai egységek létrehozását, 
beleértve a parancsnoki struktúrákat is, valamint (3) az EUMSZ 346. cikkének 
felülvizsgálata annak érdekében, hogy korlátozzák az uniós tagállamok lehetőségeit a 
közbeszerzési irányelv (2009/81/EK irányelv) rendelkezéseitől való eltérésre, valamint 
az említett eltérések megindokolásának kötelezővé tétele, mely indokolást a Bizottságnak 
értékelnie kell, és amelyről tájékoztatni kell az Európai Parlamentet;

24. felhívja az alelnököt/főképviselőt és a tagállamokat, hogy teljes mértékben aknázzák ki a 
Szerződés KBVP-re vonatkozó rendelkezéseiben rejlő lehetőségeket, és komolyan 
fontolják meg az EUSZ 44. cikkének olyan végrehajtási módozatait, amelyek lehetővé 
tennék, hogy egy adott KBVP-feladat végrehajtásával a tagállamok egy csoportját bízzák 
meg, hogy ezáltal rugalmasabbá és hatékonyabbá váljon a KBVP ezen a területen, az erős 
kollektív európai dimenzió fenntartása mellett; hangsúlyozza a gyakorlatok további 
végrehajtásának fontosságát; hangsúlyozza, hogy továbbra is fontos rövid távon 
biztosítani az EUSZ kölcsönös segítségnyújtásról szóló 42. cikke (7) bekezdésének 
működőképességét, valamint az e cikk és az Észak-atlanti Szerződés 5. cikke közötti 
koherencia egyértelművé tételét, figyelembe véve, hogy nem minden EU tagállam tagja 
a NATO-nak is; hangsúlyozza, hogy soha nem határozták meg egyértelműen sem a 42. 
cikk (7) bekezdése aktiválásának feltételeit, sem a segítségnyújtás módját; hangsúlyozza, 
hogy a Szerződés módosítása a terrortámadásokat, a hibrid támadásokat, a 
dezinformációs kampányokat és a harmadik országok általi gazdasági kényszerítést olyan 
elemekként határozhatja meg, amelyek kiválthatják az EUSZ 42. cikkének (7) 
bekezdését;

A képességek megerősítése több, közös és intelligensebb kiadással

25. üdvözli az EU katonai és polgári képességeinek megerősítésére irányuló törekvését; 
hangsúlyozza, hogy teljes mértékben és jobban ki kell használni az uniós 
kezdeményezéseket és költségvetéseket, különösen az EDIRPA-ról és az európai 
védelmi beruházási programól (EDIP), az EDF-ről, a PESCO-ról, a koordinált éves 
védelmi szemléről (CARD) és a katonai mobilitásról szóló tervezett rendeleteket, 
valamint a polgári KBVP területére vonatkozó paktumot a kritikus képességbeli 
hiányosságok megszüntetése és a fegyveres erők gyors bevethetőségének biztosítása, a 
kimerített készletek feltöltése, a védelmi beszerzési ágazat széttagoltságának 
csökkentése, erőink teljes interoperabilitásának elérése, valamint az EDTIB ellátási 
láncainak megerősítése érdekében azáltal, hogy kizárjuk azon nem partnerországokban 
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működő állami tulajdonú vállalkozásokat, amelyek potenciális exportellenőrzések vagy 
kémkedéssel végrehajtott szellemitulajdon-lopás révén kockázatot jelenthetnek az 
EDTIB rezilienciájára, innovatív jellegére és versenyképességére; sürgeti a lehető 
legnagyobb összhang biztosítását e kezdeményezések között az átfedések megelőzése és 
a hatékony közberuházások garantálása érdekében, különösen a PESCO és az EDF 
projektek között, amelyek esetében tisztázni kell a kapcsolódási pontokat; örömmel 
fogadja a polgári, a védelmi és az űripar közötti szinergiákról szóló cselekvési tervet, és 
felszólít annak megerősített végrehajtására; ösztönzi a védelmi ágazatból a polgári 
szektorba irányuló technológiatranszfert; felszólítja a tagállamokat, hogy az EU katonai 
képességeinek megerősítése során összpontosítsanak az újonnan felmerülő problémák 
(pl. éghajlatváltozás) kezeléséhez szükséges katonai személyzetre és szakképzésre; 
hangsúlyozza, hogy az e kulcsfontosságú területen történő bármilyen előrelépés a 
NATO-n belüli európai pillért is megerősítené; úgy véli, hogy a Covid19-világjárvány 
idején a fegyveres erők értékes hozzájárulása rámutatott annak fontosságára, hogy a 
tagállamok katonai eszközeit és képességeit felhasználják az uniós polgári védelmi 
mechanizmus támogatására;

26. üdvözli a katonai beszerzésekre és védelmi erőik fejlesztésére irányuló védelmi 
beruházási tervekre vonatkozó tagállami bejelentéseket; az EDF-modellre építve, és 
amint azt a védelmi beruházási hiányokról szóló közös közlemény is kiemeli; 
kulcsfontosságúnak tartja a védelmi beruházások azonosított hiányosságainak pótlását, 
például a készletek feltöltését, különösen a szovjet korszakból megmaradt rendszerek 
felváltását, a lég- és rakétavédelmi rendszerek megerősítését, ideértve egy európai 
szintű ballisztikus rakétavédelmi pajzs megvalósíthatóságának megvitatását, és felszólít 
a NATO európai légvédelmi pajzs kezdeményezésével való együttműködésre, az 
Eurodrone működőképessé tételére, a meglévő fő harckocsi és páncélozottjármű-
képességek bővítésére, Európa hajóépítési kapacitásának és a haditengerészeti erők 
megerősítésére, a tengerészeti együttműködés fokozására az európai energia- és 
összeköttetésbiztonság szempontjából létfontosságú tengeri kábelek és csővezetékek 
elleni hibrid fenyegetések elhárítása érdekében, a biztonságos műholdas összeköttetés 
javítására, valamint olyan ipari partnerségekbe való beruházásokra, amelyek előnyben 
részesítik a kkv-kkal való együttműködést és a kutatás-fejlesztésbe (K+F) való 
fokozottabb beruházást, miközben hozzájárulnak egy erősebb európai kibervédelmi 
ökoszisztémához és bővítik az EU katonai mobilitási programját; 

27. hangsúlyozza, hogy a képességfejlesztési kezdeményezéseket közös közbeszerzési 
mechanizmusokkal kell kiegészíteni; hangsúlyozza, hogy az Európában kifejlesztett és 
gyártott védelmi termékek közös beszerzése a hatékony közkiadások alapvető eszköze, 
ezért sürgeti a tagállamokat, hogy használják fel az EDIRPA-t a védelmi termékek 
közös beszerzésére és a verseny elkerülésére, a költségmegtakarítások megkönnyítésére, 
az EDTIB megerősítésére és az interoperabilitás előmozdítására; 

28. sürgeti a tagállamokat, hogy megfelelő források elkülönítésével kötelezzék el magukat a 
tervezett közös uniós közbeszerzési mechanizmusok – például az EDIRPA és az EDIP – 
finanszírozásának jelentős növelése mellett, és tegyenek gyors és körültekintő 
intézkedéseket e kulcsfontosságú területen, biztosítva ugyanakkor a NATO-val való 
interoperabilitást; úgy véli, hogy az EDIRPA-ra alkalmazandó szabályoknak 
hasonlóaknak kell lenniük az Európai Védelmi Alappal kapcsolatban elfogadott 
szabályokhoz; emlékeztet arra, hogy az EDIRPA és a jövőbeli EDIP által nyújtott 
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pénzügyi támogatásnak elsődlegesen az európai ipar javát kell szolgálnia; felhívja a 
tagállamokat, hogy a Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti tárgyalások lezárását 
követően a lehető leghamarabb fogadják el azt; felhívja a Tanácsot, hogy biztosítsa 
hozzá a szükséges pénzügyi támogatást; úgy véli, hogy az EDIRPA-ra alkalmazandó 
szabályoknak hasonlóaknak kell lenniük az Európai Védelmi Alappal kapcsolatban 
elfogadott szabályokhoz, amelyek bizonyítottan beváltak, különösen a harmadik 
országok bevonása tekintetében; felhívja a tagállamokat, hogy dolgozzanak az EU-n 
belül tervezett és előállított védelmi képességek beszerzésén és fejlesztésén; úgy véli, 
hogy a héamentesség önmagában nem lesz elegendő ahhoz, hogy a jövőbeli EDIP döntő 
szerepet játsszon az EDTIB támogatásában; felhívja a Bizottságot, hogy vegyen 
fontolóra többféle pénzügyi ösztönző mechanizmust az EDTIB támogatására; sürgeti az 
alelnököt/főképviselőt és a tagállamokat, hogy hozzanak létre egy másik, költségvetésen 
kívüli pénzügyi eszközt, amely összevonná a nemzeti védelmi költségvetések egy 
részét, és uniós szinten sürgősen foglalkozzanak a katonai képességek teljes 
életciklusával annak biztosítása érdekében, hogy azokat hatékonyan és eredményesen 
hajtsák végre az együttműködésen alapuló kutatástól és fejlesztéstől a közös 
beszerzésen át a közös karbantartásig, képzésig és ellátásbiztonságig;

29. hangsúlyozza, hogy sürgősen létre kell hozni a védelmi eszközök valóban európai 
piacát; hangsúlyozza, hogy fokozott pénzügyi támogatást kell biztosítani az uniós 
kutatási és fejlesztési erőfeszítések, valamint az olyan csúcstechnológiai védelmi 
rendszerek előállítása számára, amelyek egyébként túl költségesek lennének az egyes 
tagállamok számára, annak biztosítása érdekében, hogy az EDTIB versenyképes 
maradjon, képes legyen kielégíteni a fegyveres erők valós igényeit, szükségleteit és 
növekvő ambícióit, alkalmazkodjon a felmerülő fenyegetésekhez, és csökkentse a 
külföldi felektől való függőséget; rámutat, hogy a képességfejlesztés mellett az EDF-
nek hozzá kell járulnia az EDTIB konszolidációjához is; felszólít az EDF értékelésére a 
többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata előtt, hogy szükség esetén növelni 
lehessen a költségvetését; ösztönzi további kezdeményezések létrehozását a kis- és 
középvállalkozások védelmi és katonai iparban való részvételének növelése és az 
ágazati innováció fokozása érdekében; felszólít az olyan új technológiák 
továbbfejlesztésére, mint az MI és a kvantum-számítástechnika, szoros kapcsolatokat 
létrehozva a katonai és polgári innováció között; hangsúlyozza a kritikus 
technológiáktól és értékláncoktól való függőség csökkentésének fontosságát az EU 
műveleti képességeinek javítása érdekében;

30. kiemeli a védelmi ipari beruházások gazdasági és technológiai téren jelentkező kedvező 
hatásait; felszólít a védelmi beruházások növelésére és észszerűsítésére az ipari 
együttműködés, a költségmegtakarítások és a fokozott interoperabilitás előmozdítása 
érdekében; újólag megerősíti, hogy az uniós szintű fellépés segít csökkenteni a 
széttagoltságot és elkerülni a párhuzamosságokat; felszólít az egyéb uniós pénzügyi 
eszközökkel való szinergiák kiaknázására és a védelmi ipar magánfinanszírozáshoz való 
hozzáférésének elősegítésére; emlékeztet arra, hogy az EDF és a PESCO kulcsszerepet 
játszanak a valódi európai védelmi unió kialakításában a tagállamok közötti védelmi 
együttműködés fokozása révén; kéri, hogy a többi uniós szakpolitika álljon összhangban 
a védelmi ipar megerősítésére irányuló uniós erőfeszítésekkel;

31. hangsúlyozza, hogy módosítani kell a többéves pénzügyi keret finanszírozási struktúráit 
annak érdekében, hogy a védelem területén létrehozott uniós eszközökhöz szükséges 
források rendelkezésre álljanak; ezzel összefüggésben felszólít az EDF megerősítésére; 
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ösztönzi az EU-t annak értékelésére, hogy mikor lenne célszerű a többéves pénzügyi keret 
felülvizsgálata; hangsúlyozza, hogy az uniós NATO-tagoknak összehangolt és 
együttműködő módon kell felhasználniuk azokat a további forrásokat, melyeket a NATO 
azon célkitűzésének elérésére különítettek el, hogy a bruttó hazai termék (GDP) 2%-át a 
védelemre fordítsák; felszólít az ágazat magánfinanszírozáshoz való hozzáférésének 
megerősítésére annak biztosítása érdekében, hogy az európai védelmi ipar fenntartható 
módon megfelelő hozzáféréssel rendelkezzen a köz- és magánfinanszírozáshoz és -
beruházásokhoz; felhívja a Bizottságot, hogy fontolja meg egy olyan pénzügyi termék 
paramétereinek kidolgozását, amelynek célja az európai biztonságba történő beruházások 
támogatása, beleértve a védelmi ipar fellépéseit is; felszólít a kritikus ágazatokba, például 
a kiberágazatokba történő beruházások ösztönzésére;

A KBVP-missziók és -műveletek megerősítése

32. támogatja valamennyi polgári KBVP-misszió és katonai művelet felülvizsgálatát és 
megerősítését annak érdekében, hogy azok jobban igazodjanak az érintett országok 
valós szükségleteihez; támogatja a haderő-generálás és a kapacitásépítés javítását 
valamennyi KBVP-misszió és -művelet esetében, különösen a fenyegések közvetlen 
hatása alatt működő missziók és műveletek esetében, határozottabb és rugalmasabb 
mandátumok, valamint a célzottabb missziós célkitűzések eléréséhez szükséges 
erőforrások, személyzet, finanszírozás, képzés, stratégiai kommunikációs eszközök és 
felszerelések biztosítása révén; elismeri, hogy hatékony képzési és műveleti 
képességekre van szükség ahhoz, hogy lépést lehessen tartani a fenyegetettségi 
környezet változásaival; hangsúlyozza, hogy meg kell erősíteni a KBVP-missziók és -
műveletek rezilienciáját és hatékonyságát azáltal, hogy lehetővé teszik számukra a 
hibrid biztonsági kihívások jobb kezelését, például az egyéb uniós szereplőkkel és bel- 
és igazságügyi ügynökségekkel, valamint a hasonló mentalitású, EU-n kívüli 
partnerekkel való jobb koordináció, a stratégiai kommunikáció fokozása, valamint a 
kibervédelmi képességekkel kapcsolatos további beruházások révén;

33. fontosnak tartja, hogy a KBVP-missziók és -műveletek az EU által polgári és katonai 
eszközökkel kezelni kívánt válság- és konfliktustípusok világos megértésén alapuljanak, 
különösen azokban az esetekben, amikor mások nem hajlandóak vagy nem képesek 
beavatkozni, illetve az ellenséges vagy nem megengedő környezetekben; emlékeztet 
arra, hogy minden uniós szerepvállalásnak hitelesnek kell lennie a helyi és regionális 
kormányzatok szemében, különösen mivel más, gyakran rosszindulatú felek mindenhol 
előszeretettel bukkannak fel, ahol esetleges hatalmi űrt lehet betölteni; emlékeztet arra, 
hogy a misszióknak különös figyelmet kell fordítaniuk a konfliktusdinamikára, a 
megbízható kockázatértékelésre és -csökkentésre, és biztosítaniuk kell a KBVP-
beavatkozások hatásokon alapuló fokozott nyomon követését és értékelését, valamint 
több konzultációs és visszajelzési mechanizmust; hangsúlyozza, hogy különösen fontos, 
hogy a katonai műveletek tartalmazzanak a megszüntetésre vonatkozó rendelkezéseket 
a fenntartható kivonulás lehetővé tétele érdekében; megjegyzi, hogy a jelenlegi nyolc 
katonai műveletből csak három rendelkezik végrehajtó mandátummal; emlékeztet az 
EU átfogó szerepvállalására a Száhel-övezetben és Afrika szarván hat polgári misszió és 
hat katonai művelet révén;

34. szorgalmazza a polgári KBVP területén egy új paktum elfogadását 2023 közepéig, 
amely célkitűzéseket fogalmaz meg a polgári missziók típusára, számára és méretére 
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vonatkozóan, valamint kéri egy polgári képességfejlesztési folyamat 2024-ig történő 
elindítását a stratégiai iránytűben foglaltaknak megfelelően; emlékeztet arra, hogy 
alapvető fontosságú, hogy a polgári KBVP-re vonatkozó 2.0 paktumot 2023 első 
felében fogadják el, hogy biztosítsák a polgári kapacitások fejlesztési folyamatának 
folytonosságát; felkéri az EKSZ-t, hogy vizsgálja felül a harmadik országokkal kötött 
részvételi megállapodásokat azzal a céllal, hogy megerősítse részvételüket a KBVP-
missziókban;

35. ismételten felhívja az EKSZ-t, hogy haladéktalanul vonja össze a Katonai Tervezési és 
Végrehajtási Szolgálat (MPCC) szervezetét és a Polgári Tervezési és Végrehajtási 
Szolgálat (CPCC) igazgatóságát egy teljes értékű polgári-katonai hadműveleti 
parancsnokság létrehozása és a minősített információk biztonságos cseréjének lehetővé 
tétele érdekében, ideértve a tagállamokkal és a KBVP-missziókkal vagy -műveletekkel 
folytatott információcserét; hangsúlyozza, hogy a Katonai Tervezési és Végrehajtási 
Szolgálatnak valamennyi katonai missziót egyértelmű parancsnoki lánccal kell 
megterveznie és végrehajtania, és ehhez biztosítani kell számára a szükséges 
személyzetet, pénzeszközöket és infrastruktúrát; rámutat, hogy az Ukrajna elleni orosz 
agresszív háború még sürgetőbbé teszi, hogy e téren előrelépés történjen;

36. aggodalmát fejezi ki az információk manipulálása, a dezinformáció és a hibrid 
fenyegetések és támadások miatt, amelyek mögött különösen Oroszország és Kína, de 
más szereplők is állhatnak, és amelyek közvetlenül érintenek több hadszínteret és 
KBVP-missziót és -műveletet; hangsúlyozza, hogy az EU-nak fokoznia kell az 
együttműködést a hasonlóan gondolkodó partnerországokkal, és velük közösen 
támogatást, képzést és kapacitásépítést kell biztosítania az ellenséges külföldi 
információmanipuláció és beavatkozás elleni küzdelem érdekében; felhívja az EKSZ-t, 
hogy tegyen konkrét lépéseket a dezinformáció és propaganda elleni KBVP-missziók és 
-műveletek támogatása, valamint az EKSZ stratégiai kommunikációval foglalkozó 
részlege – és annak munkacsoportjai – kapacitásainak megerősítése érdekében;

37. aggodalmát fejei ki a KBVP-missziók és -műveletek teljes létszámának biztosításával 
kapcsolatos állandó strukturális probléma miatt; sürgeti a tagállamokat, hogy a 
szükséges személyzet biztosításával támasszák alá a missziók és műveletek elindítására 
vonatkozó döntéseiket; emlékeztet arra, hogy a stratégiai iránytű hangsúlyozza, hogy a 
KBVP-missziók és -műveletek esetében jobban képzett személyzetre van szükség; 
határozottan sürget minden tagállamot, hogy teljesítsék vállalásaikat annak érdekében, 
hogy tényleges elkötelezettségüket ambícióikhoz igazítsák; sürgeti az EU-t, hogy 
biztosítson a missziók és műveletek személyzete számára megfelelő felszerelést és 
képzést; határozottan sürgeti a tagállamokat, hogy vegyék figyelembe a katonai 
személyzet szociális és munkavállalói jogait, amikor uniós keretek között együtt képzik 
ki és vetik be őket;

38. tekintettel az EU biztonsági és védelmi struktúrája szempontjából betöltött 
jelentőségére, kéri, hogy a lehető leghamarabb, de legkésőbb 2025-ig tegyék 
működőképessé az alelnök/főképviselő által javasolt, a stratégiai iránytűben is rögzített 
gyorstelepítésű kapacitást annak biztosítása érdekében, hogy válságok idején gyorsan és 
határozottan lehessen reagálni, és világszerte biztosítani lehessen az uniós polgárok, 
érdekek és értékek szolgálatát és védelmét; felhívja a tagállamokat, hogy kötelezzék el 
magukat amellett, hogy 2025-ig jelentős mértékben csökkentik a stratégiai támogató 
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eszközök terén fennálló – különösen a gyorstelepítésű kapacitáshoz kapcsolódó – 
kritikus hiányosságokat;

39. hangsúlyozza, hogy a nemek közötti egyenlőségnek és a nők jogainak a biztonsági és 
védelmi intézkedések központi elemét kell képezniük; határozottan elítéli a polgári 
lakosság ellen elkövetett háborús bűncselekményeket, többek között a nemi erőszak 
háborús fegyverként való alkalmazását;

40. felhívja az alelnököt/főképviselőt és a tagállamokat, hogy gyorsítsák fel a stratégiai 
iránytű nemi vonatkozású kötelezettségvállalásainak végrehajtását a nemek közötti 
egyenlőség hatékony érvényesítésének biztosítása érdekében; hangsúlyozza a 
kiberbiztonsági intézkedések fontosságát a konfliktusok által érintett nőkkel folytatott 
kereskedelem nyomon követése és megelőzése szempontjából; ösztönzi a tagállamokat, 
hogy védelmi erőiken belül csökkentsék a nők szakmai előmenetele előtt álló 
akadályokat;

41. kiemeli, hogy a nők KBVP-missziókban és -műveletekben való részvétele hozzájárul 
azok hatékonyságához, és fokozza az EU hitelességét az egyenjogúság globális 
nagyköveteként, ugyanakkor emlékeztet a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. 
uniós cselekvési tervre (GAP) (2020–24), amely megköveteli a nemi dimenzió 
szisztematikus beépítését valamennyi uniós politikába és külső fellépésbe, beleértve a 
KBVP-t is; sürgeti az EKSZ-t, hogy mozdítsa elő a nők számának növelését különösen 
a KBVP katonai műveleteiben, valamint a nemek közötti egyensúly javítását a KBVP-
missziók és -műveletek személyzetében és vezetésében; kulcsfontosságúnak tartja a 
szexuális és nemi alapú zaklatással és szexuális kizsákmányolással szembeni zéró 
toleranciát valamennyi KBVP-misszióban és - műveletben; hangsúlyozza a nemek 
közötti egyenlőséggel foglalkozó tanácsadók által a KBVP-missziókban és -
műveletekben végzett fontos munkát és ezek finanszírozásának szükségességét; felszólít 
a KBVP-missziók és -műveletek, valamint a Nemek Közötti Egyenlőség Európai 
Intézete közötti együttműködésre; felszólítja az EKSZ-t, hogy számoljon be a 
Biztonsági és Védelmi Albizottságnak (SEDE) a nemi vonatkozású intézkedéseinek 
előrehaladásáról;

42. elismeri a fiatalok és az ifjúsági szervezetek fontos szerepét a béke és a biztonság 
fenntartásában és előmozdításában; felhívja az EKSZ-t, hogy kötelezze el magát 
amellett, hogy módszeresebben integrálja a fiatalokat az ifjúsággal, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrendjébe, valamint fogadjon el és kövessen egy átfogó 
stratégiai keretet a menetrend végrehajtására; felhívja az EKSZ-t, hogy partnerként 
vonja be a fiatalokat a lefegyverzési, leszerelési és reintegrációs (DDR) erőfeszítések 
megtervezésébe és végrehajtásába;

43. üdvözli az Európai Unió Ukrajnát támogató, nem végrehajtási jellegű katonai 
segítségnyújtási KBVP-missziójának (EUMAM Ukrajna) elindítását; elvárja, hogy az 
lehetővé tegye az ukrán fegyveres erők rugalmas kiképzését stratégiai tanácsadás, nem 
végrehajtási jellegű támogatás, kapacitásépítés és átfogó katonai támogatás révén az 
orosz agresszió elleni küzdelem és Ukrajna megszállt régióinak felszabadítása 
érdekében; úgy véli, hogy az EUMAM hatékony lesz, feltéve, hogy a Katonai Tervezési 
és Végrehajtási Szolgálatot megerősítik, és képes lesz stratégiai irányítást és ellenőrzést 
gyakorolni a misszió felett; felhívja az EKSZ-t, hogy tegye lehetővé e misszióban 
harmadik államok részvételét; felszólítja a tagállamokat, hogy biztosítsák a szükséges 
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támogatást annak végrehajtásához; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az ukrán 
néphez eljusson az az üzenet, hogy az EU mellettük fog állni az orosz agresszió teljes 
időtartama alatt;

44. elismerését fejezi ki az Európai Unió ukrajnai polgári biztonsági ágazati reformra 
vonatkozó tanácsadó missziójának (EUAM Ukrajna) munkája kapcsán, és hangsúlyozza 
annak fontosságát; tudomásul veszi új feladatait, amelyek magukban foglalják a 
bűnüldöző hatóságok támogatását az Ukrajnából a szomszédos tagállamokba 
menekülők fogadásának megkönnyítése érdekében, a humanitárius segítségnyújtás 
Ukrajnába való bejuttatását, valamint a jogállamisági intézmények számára nyújtott 
tanácsadást, képzést és támogatást a nemzetközi bűncselekmények kivizsgálásának és 
büntetőeljárás alá vonásának megkönnyítése érdekében; felszólít az EU moldovai és 
ukrajnai határellenőrzést segítő missziója (EUBAM) megbízatásának felülvizsgálatára 
és megerősítésére az új geopolitikai valósághoz való alkalmazkodás érdekében; kéri, 
hogy erősítsék meg a bosznia-hercegovinai, ukrajnai és grúziai KBVP-missziók és -
műveletek személyi állományát, reagálási képességét, erőforrásait és stratégiai 
kommunikációját, valamint az EU diplomáciai jelenlétét a keleti partnerség országaiban 
és a Nyugat-Balkánon;

45. üdvözli az EU és a NATO által a Nyugat-Balkánon – többek között az EUFOR Althaia 
és a koszovói békefenntartó művelet keretében – folytatott együttműködést; emlékeztet 
arra, hogy a két művelet tanulságai jelentős értéket képviselnek valamennyi jelenlegi és 
jövőbeli katonai és polgári KBVP-misszió és -művelet számára; kéri, hogy a NATO-val 
és más szövetségesekkel szoros együttműködésben erősítsék meg Bosznia-
Hercegovinában az Althaia műveletet annak érdekében, hogy az országban és az egész 
régióban garantálni lehessen a szükséges stabilitást; üdvözli, hogy az EU egyöntetűen 
támogatja az Althaia művelet megbízatásának meghosszabbítását; hangsúlyozza, hogy 
az EUFOR-kerettel párhuzamosan kétoldalúan fokozni kell a Bosznia-Hercegovinával 
folytatott katonai-biztonsági együttműködést;

46. hangsúlyozza, hogy továbbra is szorosan együtt kell működni az afrikai és nemzetközi 
partnerekkel, különösen az Afrikai Unióval, a Kormányközi Fejlesztési Hatósággal, az 
ENSZ-szel, a nemzetközi pénzügyi szervezetekkel, valamint a többi jelentős kétoldalú 
és regionális szereplővel annak érdekében, hogy hozzájáruljanak a stabilizációval és a 
fejlesztéssel kapcsolatos együttes fellépéshez; kiemeli, hogy az EU hét polgári (EUCAP 
Száhel Mali, EUCAP Száhel Niger, EUCAP Szomália) és katonai (EUTM Mali, EUTM 
Szomália, EU NAVFOR ATALANTA, EU NAVFOR MED IRINI) misszió révén 
globális szerepet vállalt fel a Száhel-övezetben és Afrika szarva térségében;

47. mély aggodalmát fejezi ki a Száhel-övezetben bekövetkezett fejlemények és a régióban 
a közelmúltban elkövetett puccsok miatt; kiemeli, hogy a régió stratégiai jelentőséggel 
bír az EU számára; elítéli a Kreml által támogatott orosz Wagner-csoport növekvő 
jelenlétét a Száhel-övezetben és az afrikai kontinens más részein; szilárd 
meggyőződése, hogy ez utóbbi nyugat-afrikai részvétele ellentétes a régió békéjének, 
biztonságának és stabilitásának megteremtésére irányuló célkitűzéssel; elismeri, hogy a 
Száhel-övezetben folyó különböző nemzetközi missziók még nem érték el elsődleges 
céljukat, azaz a tartós béke megteremtését a régióban, ezért gondolkodási folyamatot 
kell indítani a nemzetközi missziók és politikák megbízatásáról és szerepéről; hasonló 
aggodalmának ad hangot az iszlamista terrorista csoportok, különösen az al-Kaida, a 
Dáis és az asz-Sabáb fokozott jelenléte és aktivitása miatt a Közel-Keleten és 
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Afrikában; összehangoltabb fellépést és nagyobb politikai koherenciát szorgalmaz a 
Száhel-övezetben megvalósuló különböző uniós és partneri beavatkozások tekintetében; 
sajnálatát fejezi ki a romló biztonsági környezet miatt Maliban, és üdvözli azt a döntést, 
hogy felfüggesztik az operatív kiképzéseket és a katonai felszereléseknek az országba 
történő szállítását; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy nyújtsanak hatékony, az érintett 
országok igényeihez igazított segítséget;

48. úgy véli, hogy a térségben nyújtott minden nemzetközi biztonsági támogatás esetében a 
polgári lakosság védelmének javítását, a konfliktus dinamikájának enyhítését és a 
biztonsági ágazat jó kormányzásának előmozdítását kell előtérbe helyezni; hangsúlyozza, 
hogy nagyobb politikai együttműködésre van szükség az érintett kormányokkal az 
átláthatóság növelése, a korrupció elleni küzdelem, az inkluzivitás előmozdítása és a 
polgárokkal való együttműködés érdekében a fegyveres és etnikai konfliktusok 
kirobbanásának megelőzése érdekében;

49. üdvözli az EUCAP Száhel KBVP-misszió két évre történő megújítását, és hangsúlyozza 
az EUBAM Líbiával való koordináció fontosságát a Száhel-országok határőrizeti 
kapacitásának Unió vezette fejlesztése érdekében; közös erőfeszítésekre szólítja fel az 
EU-t és az ENSZ-et a Maliban tapasztalható destabilizáció és erőszak kezelése, valamint 
a helyi erőkkel való, a stabilitás és a biztonság előmozdítását célzó együttműködés 
érdekében; tudomásul veszi az EUAM és az EUTM Közép-afrikai Köztársaságban való 
meghosszabbítását és újrahangolását, és továbbra is komoly aggodalmának ad hangot az 
ottani politikai és biztonsági helyzet folyamatos romlása miatt; üdvözli az EUTM 
Mozambik által eddig elért eredményeket, és felhívja az EKSZ-t, hogy fontolja meg 
annak lehetőségét, hogy az Európai Békekeret keretében halált okozó fegyvereket 
szállítsanak a mozambiki fegyveres erők számára, és gyorsítsa fel a felszerelések 
szállítását; széles körű nyilvános vitát szorgalmaz az EU Mozambikban vállalt szerepéről, 
és arról, hogyan nézne ki egy olyan észszerű és integrált megközelítés, amely képes lehet 
a Cabo Delgadóban tapasztalható zavargások kiváltó okait kezelni; emlékeztet azokra a 
beszámolókra, amelyek a biztonsági erők által a helyi lakosság nagy csoportjai ellen 
elkövetett szisztematikus és erőszakos támadásokról, a biztonsági erők által erőszakkal 
kikényszerített lakóhelyelhagyásról, a nagyfokú egyenlőtlenségről, a központi 
kormányzat által elhanyagolt régiókról, a természeti erőforrásokért folytatott harcokról, 
a magas szintű korrupcióról és a különböző jogok megsértéséről szólnak; támogatja a 
mozambiki fegyveres erők reformját, és kitart amellett, hogy a Cabo Delgado-i válságra 
integrált megközelítést kell alkalmazni; üdvözli az Európai Békekeret által a nigeri 
fegyveres erőknek nyújtott támogatást, és hangsúlyozza, hogy katonai KBVP-támogatást 
kell nyújtani Niger számára; felhívja a Tanácsot, hogy fokozza az összehangolt tengeri 
műveleteket a Guineai-öbölben; felszólít az EU NAVFOR Atalanta 2022 végén lejáró 
megbízatásának meghosszabbítására a kalózkodás elleni további küzdelem érdekében;

50. sajnálatát fejezi ki a Száhel-övezet és a közép-afrikai országok (Mali és a Közép-afrikai 
Köztársaság) biztonsági kihívásainak kezelését célzó EUTM-missziók növekvő 
elégtelensége miatt; felszólít az uniós kiképzési missziók célkitűzéseinek és 
vezérelveinek alapos felülvizsgálatára; úgy véli, hogy az EUTM-megbízatásokat ki kell 
terjeszteni különösen kísérő intézkedésekre annak érdekében, hogy a helyszínen dolgozó 
uniós tanácsadók a lehető legpontosabban ellenőrizhessék, hogy a képzési programokat 
megfelelően hajtották-e végre, és azok összhangban vannak-e a helyi fegyveres erők 
operatív szükségleteivel; rámutat arra, hogy a tanácsadói missziók hozzáadott értéket 
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képviselnek a missziók parancsnoki struktúrái számára, és ennek megfelelően ösztönzi a 
tagállamok uniós kiképzési missziókban való részvételét, különösen „tanácsadói” 
szerepben, ahol az érkező tisztek jelentős támogatást nyújthatnának a műveletek 
vezényléséhez, valamint a többoldalú katonai segítségnyújtás keretében;

51. az IRINI művelet tengeri elemével kapcsolatban hangsúlyozza a tengeren bajba jutott 
személyek felkutatására és megmentésére vonatkozó nemzetközi kötelezettségeket; 
felhívja a tagállamokat annak biztosítására, hogy az IRINI műveletet a tengerjoggal, 
különösen a felkutatással és mentéssel kapcsolatos kötelezettségekkel teljes összhangban 
hajtsák végre; ismételten hangot ad a líbiai migránsok, menedékkérők és menekültek 
sorsa feletti súlyos aggodalmának, akiknek a már eddig is drámai helyzete folyamatosan 
romlik; felhívja a líbiai hatóságokat és a milíciákat, hogy zárják be a migránsok számára 
kialakított idegenrendészeti fogdákat; helyteleníti, hogy a tervek szerint minden olyan 
területről kivonják a hajókat, ahol jelentős számú migráns tartózkodik; kéri a 
bevándorlásra ösztönző tényezőkkel kapcsolatban a tervezett döntéshozatali folyamat és 
a jövőbeli döntési módozatok tisztázását, mivel e tényezőkre vonatkozóan semmilyen 
tudományos bizonyíték nem áll rendelkezésre;

52. ismét arra kéri az Uniót, hogy teljes mértékben használja ki a hiteles és autonóm 
globális békefenntartó szereplőként az indiai–csendes-óceáni térségben szerzett 
pozícióját és hírnevét a globális és regionális hatalmak között a régióban zajló fokozódó 
geopolitikai verseny közepette; emlékeztet arra, hogy az indiai–csendes-óceáni 
térségben folytatott uniós szerepvállalás hozzáadott értékét a polgári és katonai 
segítségnyújtási intézkedések – többek között a jól kidolgozott nem katonai 
hozzájárulások – széles skálája jelenti;

53. súlyos aggodalmának ad hangot Kína katonai jelenlétének rohamos növekedése miatt a 
Dél-kínai-tengeren, valamint a folyamatos katonai nyomásgyakorlás, 
támadógyakorlatok, légtérsértések és egyéb szürke zónás katonai fellépések miatt, 
beleértve a Tajvan elleni kibertámadásokat és dezinformációs kampányokat; sürgeti 
Kínát, hogy állítsa le ezeket a fellépéseket, mivel fenyegetést jelentenek az egész régió 
stabilitására nézve, és összességében közvetlen hatást gyakorolnak Európa biztonságára 
és jólétére is; megismétli, hogy támogatja az EU és Tajvan közötti együttműködést;

54. felszólítja a Tanácsot és az EKSZ-t, hogy KBVP-misszióiban és műveleteiben 
szerepeltessen egy kulturálisörökség-védelmi komponenst, hogy segítséget és oktatást 
nyújtson a helyi partnereknek a kulturális örökség megőrzésével és védelmével 
kapcsolatos biztonsági kihívások kezelésében; felhívja az EU-t, hogy foglalkozzon a 
kulturális örökség védelmét és megőrzését érintő rendszeres és növekvő fenyegetésekkel, 
és szigorúan lépjen fel a kulturális műtárgyak csempészete ellen, különösen a 
konfliktusövezetekben; megjegyzi, hogy a társadalmak kulturális örökségüktől és 
történelmi gyökereiktől való megfosztása kiszolgáltatottabbá teszi őket a 
radikalizálódással szemben; felhívja az EU-t, hogy dolgozzon ki átfogó stratégiát az ilyen 
fenyegetések kivédése érdekében; emlékeztet arra, hogy az EUAM Irak az egyetlen olyan 
KBVP-misszió, amely kulturálisörökség-védelmi komponenssel rendelkezik; elvárja, 
hogy az EUAM Irak maradéktalanul teljesítse megbízatásának összes dimenzióját, 
beleértve a kulturális örökség védelmét és az illegális műtárgy-kereskedelem elleni 
küzdelmet; kéri, hogy valamennyi KBVP-misszió vagy -művelet megbízatásában 
általánosan alkalmazzanak ilyen rendelkezéseket;
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A biztonsági és védelmi partnerségek rendszerezése

55. felszólít a hasonló gondolkodású partnerekkel világszerte kialakított biztonsági és 
védelmi partnerségek megerősítésére – amennyiben stratégiailag észszerű – annak 
érdekében, hogy az EU meg tudja valósítani biztonságszolgáltatóként kitűzött céljait; 
alapvető fontosságúnak tartja, hogy a biztonsági és védelmi kérdéseket 
szisztematikusabban építsék be a hasonló mentalitású partnerekkel folytatott uniós 
politikai párbeszédekbe; üdvözli az első uniós biztonsági és védelmi partnerségi fórum 
összehívására irányuló terveket; határozottabb, egységesebb és következetesebb 
álláspont képviseletére szólít fel az európai biztonságot és a nemzetközi rendet 
veszélyeztető nem demokratikus államokkal szemben;

56. hangsúlyozza az EU és a NATO középpontjában álló alapvető közös demokratikus 
értékeket; felszólít az EU és a NATO közötti kapcsolatok elmélyítésére a befogadás, a 
kölcsönösség, a kölcsönös nyitottság és átláthatóság elve alapján, a két szervezet 
döntéshozatali autonómiájának és eljárásainak tiszteletben tartásával, valamint bármelyik 
tagjuk biztonság- és védelempolitikája sajátos jellegének sérelme nélkül; hangsúlyozza 
annak fontosságát, hogy ezt a partnerséget az EU és a NATO közötti együttműködésről 
szóló harmadik együttes nyilatkozat révén is elmélyítsék, az EU stratégiai iránytűjének 
és a NATO új stratégiai koncepciójának tartalmára, valamint az együttműködés további 
fokozására irányuló konkrét lépésekre építve, különösen a katonai mobilitás, a kettős 
felhasználású infrastruktúra és a reziliencia, valamint a gyakoribb közös gyakorlatok 
terén; hangsúlyozza, hogy a NATO-val való stratégiai partnerséget jelentősen fejleszteni 
kell annak érdekében, hogy az a politikai egység és a szolidaritás megerősítésére, 
valamint a közös kihívások és a stratégiailag releváns kérdések valamennyi aspektusáról 
folytatott megerősített politikai párbeszédre épüljön, ideértve az éghajlatváltozással és a 
digitalizáció felgyorsulásával kapcsolatos kihívásokat is; ösztönzi az összehangolt és 
operatív reagálást a konfliktusmegelőzési és válságkezelési mechanizmusokban a 
felmerülő közös fenyegetésekkel szembeni fellépés érdekében, a földrajzi területeken és 
a kölcsönös érdeklődésre számot tartó területeken; rámutat, hogy az uniós 
képességfejlesztés a NATO-n belül is erősíti az európai pillért, és ennek megfelelően 
hozzájárul a transzatlanti biztonsághoz; aggodalommal veszi tudomásul az uniós 
tagállamok és a NATO-szövetséges Törökország közötti mély és tartós feszültségekkel 
terhes időszakot, amely akadályozza az EU és a NATO közötti együttműködést;

57. miközben elismeri egy Törökországhoz fűződő stratégiai partnerség fontosságát és az 
abban rejlő lehetőségeket, sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy Törökország destabilizáló 
szerepet játszik számos, az EU számára fontos területen és az EU szomszédságában, 
amivel veszélyezteti a regionális békét, biztonságot és stabilitást; rendkívül aggasztónak 
tartja, valamint határozottan elítéli, hogy Törökország a Földközi-tenger keleti 
térségében illegális tevékenységeket folytat uniós tagállamok, különösen Görögország 
és Ciprus ellen, és katonai fellépéssel fenyegeti őket; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a 
dezeszkalációs erőfeszítések ellenére Törökország folytatja egyoldalú provokatív 
fellépéseit, és nem tartja be az ENSZ Biztonsági Tanácsának a Líbiával szembeni 
fegyverembargóról szóló határozatát az IRINI művelet tekintetében, megsértve a 
nemzetközi jogot, többek között az ENSZ Tengerjogi Egyezményét és uniós tagállamok 
e területen fennálló szuverén jogait; ismételten elítéli a Törökország és Líbia közötti, az 
átfogó biztonsági és katonai együttműködésről, illetve a tengeri övezetek 
körülhatárolásáról szóló két egyetértési megállapodás aláírását, melyek ellentétesek a 
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nemzetközi joggal; megismétli, hogy az EU készen áll minden rendelkezésére álló 
eszközt és lehetőséget – többek között az EUSZ 29. cikke és az EUMSZ 215. cikke 
szerinti lehetőségeket – felhasználni arra, hogy megvédje saját és tagállamai érdekeit, 
valamint fenntartsa a regionális stabilitást; megjegyzi, hogy Törökország fokozza 
jelenlétét azokon a területeken, ahol az EU-nak kulcsfontosságú biztonsági érdekei és 
KBVP-missziói vannak, és felszólítja Törökországot, hogy tartózkodjon az uniós 
érdekek és missziók aláásásától ezeken a területeken; ismételten felszólítja 
Törökországot, hogy igazodjon az Oroszországgal szembeni uniós szankciókhoz; 
felhívja a tagállamokat, hogy teljes mértékben tegyenek eleget a 2008/944/KKBP közös 
álláspontnak Törökország tekintetében, beleértve a regionális stabilitásra vonatkozó 4. 
kritérium szigorú alkalmazását is;

58. határozottan támogatja a NATO befogadó politikáját; hangsúlyozza Finnország és 
Svédország NATO-csatlakozásának fontosságát, mivel ez előmozdítaná mind az EU, 
mind a NATO-szövetségesek biztonságát; üdvözli, hogy a NATO legtöbb szövetségese 
gyorsan ratifikálta a finn és svéd NATO-csatlakozási jegyzőkönyveket, és felszólítja 
Törökországot és Magyarországot, hogy ők se halogassák tovább a ratifikációs 
folyamatok lezárását; hangsúlyozza, hogy foglalkozni kell a NATO-n kívüli tagállamok 
biztonsági és védelmi aggályaival; felkéri az EU-t és a NATO-t, hogy a partnereink 
kapacitásépítésének támogatása terén erősítsék meg az együttműködést;

59. alapvető fontosságúnak tartja a NATO stratégiai koncepciójának és az EU stratégiai 
iránytűjének végrehajtása közötti szinergiákat és koherenciát, különösen az Ukrajnával 
szembeni orosz agresszió elleni küzdelem, a fehéroroszországi Lukasenka-rezsim aktív 
orosz támogatása elleni fellépés, a Kína kényszerítő politikái és a rosszindulatú 
dezinformáció terjesztése jelentette kihívások kezelése, valamint a kibervédelem, a 
hibrid fenyegetések és a partnerek támogatása terén;

60. hangsúlyozza a koherens, egymást kiegészítő és interoperábilis védelmi képességek 
fejlesztésének fontosságát az euroatlanti térség biztonságának növelése szempontjából, 
összhangban az egységes haderők elvével; felhívja az EU-t és a NATO-t, hogy tartsák 
fenn a globális technológiai vezető szerepet a katonai képességek terén; hangsúlyozza, 
hogy biztosítani kell az EU és a NATO e területet érintő képességfejlesztési tervezési 
folyamatainak eredményei közötti koherenciát; hangsúlyozza, hogy az EU-nak 
fejlesztenie kell saját védelmi képességeit és stratégiai autonómiáját többek között 
annak érdekében, hogy a szövetségesei számára erősebb partnerré válhasson; felhívja az 
uniós NATO-tagállamokat, hogy a NATO iránymutatásaival összhangban növeljék 
katonai költségvetésüket a GDP legalább 2%-ára;

61. üdvözli az Egyesült Államok, Kanada és Norvégia részvételét a katonai mobilitásra 
vonatkozó PESCO-projektben, amely elengedhetetlen Európa védelme szempontjából, és 
mivel ez fontos az EU és a NATO katonai erők mozgásának megkönnyítésére irányuló 
erőfeszítései közötti koherencia növeléséhez; emlékeztet ugyanakkor arra, hogy a 
harmadik országoknak az egyes PESCO-projektekben való részvételéről eseti alapon kell 
dönteni, amennyiben ez az EU stratégiai érdekét szolgálja; üdvözli az Egyesült Királyság 
közelmúltbeli kérelmét a katonai mobilitással kapcsolatos PESCO-projekthez való 
csatlakozás iránt; emlékezteti a PESCO-ban részt vevő tagállamokat, hogy operatív és 
együttműködési kötelezettségvállalásaikat gyorsan végre kell hajtani; üdvözli a katonai 
mobilitásról szóló EU–NATO strukturált párbeszédet; üdvözli a Bizottság és az 
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alelnök/főképviselő által november 10-én előterjesztett, a katonai mobilitásról szóló 2.0 
cselekvési tervet, és felszólít annak gyors, a katonai mobilitásra vonatkozó PESCO-
projekttel szinergiában történő végrehajtására; szorgalmazza az Európai 
Hálózatfinanszírozási Eszköz katonai mobilitási projektek tekintetében történő 
megerősítését; felhívja a tagállamokat, hogy tegyenek lépéseket a katonai mobilitást 
érintő eljárások egyszerűsítésére és harmonizálására, valamint az engedélyek megadására 
vonatkozó határidők lerövidítésére annak érdekében, hogy az uniós tagállamok 
gyorsabban tudjanak cselekedni, és növeljék a reagálás hatékonyságát; hangsúlyozza, 
hogy a katonai mobilitásról szóló új cselekvési tervnek biztosítania kell, hogy az 
infrastruktúra, a reziliencia és a logisztika területén fennálló követelményeket katonai 
stratégiai szempontból értékeljék; hangsúlyozza, hogy további finanszírozásra van 
szükség e kiemelt EU–NATO együttműködési kezdeményezés számára; felhívja az EU-
t, hogy vegye fontolóra Ukrajna, Grúzia és a Moldovai Köztársaság meghívását a katonai 
mobilitással kapcsolatos projekthez hasonló PESCO-projektekben való részvételre;

62. kiemeli az EU és az Egyesült Államok közötti szoros kapcsolat fontosságát, amely a 
demokrácia, a szabadság és a jogállamiság közös értékein alapul; nagyra értékeli az 
Egyesült Államok és a jelenlegi kormányzat Európa területi védelme iránti 
elkötelezettségét és ezzel kapcsolatos szerepvállalását, különös tekintettel az egész 
kontinenst fenyegető, Ukrajna elleni orosz agresszív háborúra; tudomásul veszi, hogy az 
indiai–csendes-óceáni térségben az Egyesült Államok számára is kihívást jelent a Kína 
növekvő katonai erőfitogtatása elleni fellépés, és hangsúlyozza, hogy az uniós 
tagállamoknak fokozniuk kell az európai védelmi képességek fejlesztésére irányuló 
erőfeszítéseiket annak érdekében, hogy hosszú távon lehetővé váljon a terhek 
átcsoportosítása, és az EU nagyobb felelősséget vállaljon saját védelméért;

63. üdvözli az EU és az USA közötti, a biztonságról és védelemről szóló párbeszédet, 
amely a szorosabb transzatlanti együttműködés fontos mérföldköve; ösztönzi az 
alelnököt/főképviselőt, hogy e párbeszéd során fordítson különös figyelmet a keleti és 
déli szomszédság biztonságára, és a megbeszélésekbe vonja be az olyan területeket, 
mint a kölcsönös biztonsági és védelmi kezdeményezések, a KBVP-missziók és -
műveletek, a leszerelés és a nonproliferáció, a terrorizmus elleni küzdelem, a hírszerzési 
szolgálatok közötti információcsere javítása, a forradalmi technológiák hatása, az 
éghajlatváltozás, a hibrid fenyegetések, a kibervédelem, a katonai mobilitás, a 
válságkezelés és a stratégiai versenytársakkal való kapcsolat;

64. ismételten intézményesített biztonsági és védelmi együttműködést szorgalmaz az 
Egyesült Királysággal; ösztönzi az Egyesült Királyságot, hogy komolyan működjön 
együtt az EU-val a sürgető stratégiai kihívások terén, biztosítva a fellépések kiegészítő 
jellegét és szinergiáit; ösztönzi az alelnököt/főképviselőt, hogy eseti alapon hívja meg az 
Egyesült Királyságot a külügy- (és védelmi) miniszterek informális tanácsi üléseire, hogy 
eszmecserét folytassanak a közös érdekű kérdésekről, eközben teljes védelmet biztosítva 
az EU döntéshozatali autonómiájának; rámutat, hogy a jövőbeli légi harci rendszerek 
fejlesztésére irányuló párhuzamos projektek az erőforrások nem hatékony felhasználását 
jelentik, ezért javasolja a két projekt összevonását; üdvözli az Egyesült Királyság Ukrajna 
iránti támogatását;

65. komoly aggodalmát fejezi ki a szomszédságunkban megnövekedett instabilitás miatt, 
amely gyakran olyan rosszindulatú szereplők szándékos tevékenységeinek eredménye, 
akik különböző intézkedésekkel gyengítik a demokratikus reformokat azzal a céllal, hogy 
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végső soron az Uniót gyengítsék; hangsúlyozza, hogy az EU biztonsága szorosan 
kapcsolódik közvetlen szomszédaink biztonságához az EU keleti és déli 
szomszédságában, valamint a Nyugat-Balkánon; felszólít a keleti partnerség hasonlóan 
gondolkodó országaival folytatott katonai-biztonsági együttműködés elmélyítésére, 
többek között a keleti partnerség biztonsági dimenziójának megerősítése révén, valamint 
felwszólít a biztonság- és védelempolitikai párbeszédek fokozására, különösen 
Ukrajnával, Grúziával és a Moldovai Köztársasággal; fokozott együttműködésre szólít fel 
a biztonság és védelem területén a déli szomszédságbeli partnerekkel; felhívja az EU-t, 
hogy játsszon jelentős szerepet a földközi-tengeri térségben, mivel olyan szereplővé vált, 
amely képes garantálni a régió stabilitását, többek között az energiabiztonság tekintetében 
is; fokozott együttműködésre szólít fel a földközi-tengeri partnerországokkal a 
szélsőségesség és a terrorizmus, az emberkereskedelem és a tiltott fegyverkereskedelem 
elleni küzdelem érdekében;

66. felszólít az EU és a NATO közötti együttműködés megerősítésére a szövetség keleti 
határán, valamint az európai katonai személyzet létszámának növelésére a Fekete-
tengeren; úgy véli, hogy alapvető fontosságú a Fekete-tenger stratégiai helyzetének 
elismerése és kiaknázása az ukrajnai orosz háború összefüggésében, valamint a 
régióban az európai katonai projektekbe való beruházások növelése céljából, többek 
között katonai iparának és infrastruktúrájának korszerűsítését és megerősítését illetően;

67. mély aggodalmát fejezi ki az Azerbajdzsán és Örményország közötti növekvő feszültség 
és ismétlődő ellenségeskedések miatt, amelyekben Örményországot nemzetközileg 
elismert határain belül támadták meg, és amelyekben Oroszország nem játszott stabilizáló 
szerepet; sürgeti az alelnököt/főképviselőt, hogy teljes mértékben vegyen részt a 
tűzszünet fenntartására irányuló erőfeszítésekben; üdvözli az EU polgári megfigyelési 
kapacitásának elindítását Örményországban; 

68. hangsúlyozza, hogy Oroszország még mindig nem tartja be teljes mértékben a Grúzia és 
Oroszország közötti 2008. augusztus 12-i, az EU közvetítésével létrejött tűzszüneti 
megállapodást; határozottan elítéli Oroszország illegális katonai jelenlétét és 
megszállását a grúziai Abházia és Dél-Oszétia régiókban; felhívja az EKSZ-t, hogy 
készítsen részletes jelentést a 2008. augusztus 12-i tűzszüneti megállapodás 
megsértéséről, amelyért az EU mint közvetítő különös felelősséggel tartozik, határozza 
meg és közölje egyértelműen azokat a rendelkezéseket, amelyeket az Orosz Föderáció 
még mindig nem teljesített, és nyújtson be olyan ajánlásokat, amelyek arra ösztönözhetik 
az Orosz Föderációt, hogy teljesítse nemzetközi kötelezettségeit, nevezetesen vonja ki 
katonai erőit Grúzia megszállt területeiről, és tegye lehetővé egy nemzetközi biztonsági 
mechanizmus létrehozását e térségekben, és biztosítson akadálytalan bejutást az EU 
megfigyelő missziója számára Grúzia egész területére, a misszió megbízatásának 
megfelelően;

69. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az uniós tagjelölt és potenciális tagjelölt országok 
szorosan igazodjanak a KKBP álláspontjaihoz; a Nyugat-Balkánt illetően felhívja a 
figyelmet a Szerbia és Oroszország közötti kapcsolatra, továbbá arra, hogy Szerbia nem 
ítéli el Oroszország Ukrajnával szembeni indokolatlan és törvénytelen cselekedeteit, 
valamint figyelmeztet e kapcsolat nyugat-balkáni következményeire; szorosabb katonai-
biztonsági együttműködésre szólít fel a hasonlóan gondolkodó nyugat-balkáni 
országokkal – ideértve a polgári/katonai és rendőri/katonai biztonsági együttműködést is 
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–, különösen a reziliencia, a kiberbiztonság, a hibrid fenyegetések, a határigazgatás, a 
terrorizmus elleni küzdelem és a dezinformáció elleni küzdelem területén; ezzel 
kapcsolatban felszólítja az EKSZ-t, hogy erősítse meg az EU harmadik országokban 
működő küldöttségeinek és KBVP-misszióinak szerepét annak érdekében, hogy javítsa a 
külföldi állami szereplők által szervezett dezinformációs kampányok felderítésére és 
leleplezésére irányuló képességüket;

70. szorosabb kapcsolatokat és együttműködést szorgalmaz a latin-amerikai és karibi 
partnerekkel a biztonság és védelem területén megfogalmazott közös célok és érdekek 
megvalósítása érdekében;

A KBVP Parlament általi ellenőrzésének fokozása

71. hangsúlyozza, hogy a Parlamentet aktívabban be kell vonni a KBVP-t és a védelmi ipart 
érintő politikával kapcsolatos döntéshozatalba, különös tekintettel a stratégiai iránytű, az 
EDF, az EDIRPA, az EDIP, az Európai Békekeret, valamint az európai védelmet és 
biztonságot érintő vagy ezek szempontjából különösen fontos különböző politikák és 
kezdeményezések végrehajtására; ösztönzi a Parlamentet és különösen annak Biztonság- 
és Védelempolitikai Albizottságát, hogy terjesszenek elő további intézkedésekre irányuló 
javaslatokat a Parlament KBVP-re gyakorolt befolyásának növelése, valamint az uniós 
védelmi és biztonsági politikák és kezdeményezések hatékonyságának, 
következetességének, demokratikus elszámoltathatóságának és megfelelő parlamenti 
ellenőrzésének biztosítása érdekében, az alábbiak révén:

– az Európai Parlament eljárási szabályzatának 58. cikkével összhangban 
társdöntéshozó bizottságként vonja be a Biztonság- és Védelempolitikai 
Albizottságot minden olyan jogalkotási eljárásba, amely biztonsági és védelmi 
szempontból jelentős és érdemi következményekkel jár;

– használja fel az EDF félidős felülvizsgálatát és az EDIRPA-ról a közeljövőben 
folytatandó tárgyalásokat arra, hogy a fő védelmi ipari programokra vonatkozó 
munkaprogramokhoz kapcsolódó felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén 
megfelelő és érdemi parlamenti ellenőrzési jogokat lehessen érvényesíteni; 

– hozzon létre egy teljes jogú Védelmi Tanácsot;

– hozzon létre egy teljes körű Biztonsági és Védelmi Bizottságot;

– erősítse meg a biztonsági és védelmi kérdésekkel foglalkozó parlamenti 
bizottságok közötti együttműködést;

– tisztázza a Parlamentnek az EUSZ 36. cikkén alapuló, információhoz való 
jogát és információhoz való hozzáférését;

– erősítse meg a nemzeti parlamentekkel az európai biztonságról és védelemről 
folytatott parlamentközi párbeszédet és együttműködést, többek között a 
KKBP-ről/KBVP-ről szóló parlamentközi konferencia révén, a biztonsági és 
védelmi politika elszámoltathatóságának és ellenőrzésének megerősítése 
céljából;

72. felszólít a Parlament és a NATO Parlamenti Közgyűlése közötti kapcsolatok további 
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erősítésére, amelynek keretében a Parlamentnek támogatnia kell a Demokratikus 
Reziliencia NATO Központjának létrehozását, amelynek célja a demokráciát, az emberi 
jogokat és a jogállamiságot érintő kihívások nyomon követése és azonosítása, valamint 
a tagállamoknak és partnerországoknak nyújtott kormányzási és demokráciatámogatás 
megkönnyítése;

°

° °

73. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az Európai Tanácsnak, a 
Tanácsnak, az Európai Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjének, a Bizottság elnökének és az illetékes biztosoknak, az ENSZ 
főtitkárának, a NATO főtitkárának, a NATO Parlamenti Közgyűlése elnökének, az 
uniós biztonsági és védelmi ügynökségeknek, valamint a tagállamok kormányainak és 
parlamentjeinek.
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KISEBBSÉGI VÉLEMÉNY

a közös biztonság- és védelempolitika végrehajtásáról – 2022. évi éves jelentés 
(2022/2050(INI))

benyújtva az eljárási szabályzat 55. cikkének (4) bekezdése alapján
előterjesztő: THE LEFT – Clare Daly, Özlem Demirel, Mick Wallace európai parlamenti 

képviselők

Az EU fokozódó militarizálása és a geopolitikai szerepvállalásának megerősítésére irányuló 
kísérletek az európai biztonság rendszerszintű romlásához és az imperialista hatalmak közötti 
versengés drámai felerősödéséhez vezetnek. Oroszország jogellenes ukrajnai inváziójának 
arra kellene ösztönöznie minket, hogy még időben irányt váltsunk és elgondolkodjunk, ám ez 
a jelentés arra használja fel ezt a konfliktust, hogy még erőteljesebben érvényesítsen egy 
elhibázott politikát, további militarizálást és fegyverkezést sürgetve, és egy veszélyes 
eszkalációs spirálba kényszerítve minket. 

A jelentés felszólít többek között a KBVP fejlesztésére egy védelmi unió megvalósítása 
érdekében; az EU és a NATO közötti kapcsolatok elmélyítésére; a védelmi kiadásoknak a 
GDP legalább 2%-ára való emelésére, valamint a lőszerek és fegyverek finanszírozására szánt 
költségvetés növelésére az Európai Békekereten keresztül; az Ukrajnába irányuló 
nehézfegyver-szállítás bővítésére; az EUSZ 42. cikkének (7) bekezdése szerinti kölcsönös 
védelmi záradék aktiválására, amely az EU-t katonai szövetséggé teszi; az egyhangúság 
elvéről való lemondásra a KBVP-re vonatkozó döntéshozatalban, valamint további 
kötelezettségvállalásokra a kudarcot vallott és destruktív afrikai EU-missziók terén.

A militarizmus és a háború semmire nem megoldás, és soha nem lesz az. Kérjük, hogy 
Európában egy olyan, régi és új megosztottságoktól mentes, kollektív biztonsági rendszer 
jöjjön létre, amelyben teljes mértékben tiszteletben tartják az államok szuverén egyenlőségét 
és függetlenségét, és kérjük, hogy az ukrajnai háború befejezését további politikai és 
diplomáciai erőfeszítések révén mozdítsák elő, továbbá hogy az európai békét 
konfliktusrendezés, bizalomépítés, valamint fegyverzet-ellenőrzési és leszerelési intézkedések 
révén biztosítsák.
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VÉLEMÉNY AZ ALKOTMÁNYÜGYI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Külügyi Bizottság részére

a közös biztonság- és védelempolitika végrehajtásáról – 2022. évi éves jelentés
(2022/2050(INI))

A vélemény előadója: Victor Negrescu
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JAVASLATOK

Az Alkotmányügyi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy 
állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi javaslatokat:

– tekintettel az Európa jövőjéről szóló, 2022. május 9-i konferencia következtetéseire, és 
különösen annak 21., 23. és 24. javaslatára,

– tekintettel a Szerződések felülvizsgálatára irányuló konvent létrehozására irányuló 
felhívásról szóló, 2022. június 9-i állásfoglalására1,

A. mivel Oroszország Ukrajna elleni jogellenes agresszív háborúja új geopolitikai korszak 
kezdetét jelzi az Európai Unió számára, és azt jelenti, hogy paradigmaváltás révén a 
biztonsági és védelmi politikák teljes átértékelésére van szükség;

B. mivel különös figyelmet kell fordítani az EU külső határainak védelmére; mivel ki kell 
emelni a schengeni térség alapvető szerepét a határvédelem és a határellenőrzés 
biztosításában; mivel az ukrajnai háború frontvonalában lévő országok bebizonyították, 
hogy teljes mértékben végrehajtják a schengeni vívmányokat, hozzájárulva ezzel az EU 
külső határainak védelméhez;

C. mivel különös figyelmet kell fordítani az európai polgárok biztonságára és védelmére, 
valamint az EU külső határainak védelmére és stabilitására;

D. mivel fokozott együttműködésre van szükség az EU és legfontosabb szövetségese, a 
NATO között, amelyet Svédország és Finnország is erősíteni fog;

E. mivel az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel (EBESZ) is szorosabb 
együttműködésre és koordinációra van szükség;

F. mivel fontolóra kell venni az Egyesült Királysággal és más hasonlóan gondolkodó 
demokráciákkal, valamint lehetőség szerint az európai politikai közösséggel való 
együttműködést, beleértve a biztonsági és védelmi kérdéseket is;

G. mivel állandó multinacionális uniós egységeket kell létrehozni, és azokat önvédelemre 
és a szerződésekben meghatározott célokra kell használni;

1. ismételten kéri, hogy hozzanak létre egy olyan állandó uniós védelmi miniszteri 
tanácsot, amely igen széles hatáskörrel rendelkezik – beleértve a hagyományos közös 
biztonság- és védelempolitikai (KBVP) kérdéseket, de a külföldi beavatkozás, a 
manipulatív dezinformáció terjesztése és más hibrid fenyegetések elleni szisztematikus 
küzdelmet is –, amelynek elnöke a Bizottság alelnöke/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselője lenne;

2. hangsúlyozza, hogy Oroszország Ukrajna elleni indokolatlan és illegális háborújának 
megkezdését követően jelentősen romlott az európai biztonsági helyzet; kiemeli, hogy 
Oroszország Ukrajna elleni háborúja alapvető hatással van az EU szomszédos 
országaira, és az egész kontinensen átgyűrűző hatásokkal jár; hangsúlyozza, hogy az 

1 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0244.



PE734.095v02-00 38/49 RR\1269047HU.docx

HU

EU-nak fokoznia kell védelmi kapacitásait, és nagyobb hajlandóságot kell mutatnia arra, 
hogy határozottan lépjen fel az európai értékek és biztonság elleni támadásokkal 
szemben; üdvözli az Oroszország Ukrajna elleni háborújára adott példátlan és egységes 
uniós választ, beleértve a katonai felszereléseknek az Európai Békekereten keresztül 
történő biztosítását; továbbra is elkötelezett amellett, hogy támogassa Ukrajna területi 
integritásának és szuverenitásának védelmét; felhívja az EU-t, hogy folytassa 
erőfeszítéseit, és biztosítson Ukrajnának minden szükséges pénzügyi, humanitárius és 
katonai segítséget;

3. sürgeti a tagállamokat, hogy alkalmazzák az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 
31. cikkének (2) bekezdését, amely lehetővé teszi a Tanács számára, hogy a közös kül- 
és biztonságpolitika (KKBP) területén bizonyos határozatokat (például az emberi 
jogokkal, szankciókkal vagy tárgyalások megkezdésével) kapcsolatos kérdésekben 
minősített többséggel hozzon meg; felhívja a tagállamokat, hogy haladéktalanul és teljes 
mértékben használják ki az EUSZ 31. cikkének (3) bekezdésében foglalt áthidaló 
klauzulát; javasolja, hogy a Szerződések felülvizsgálata céljából terjesszék ki az 
együttdöntést a KBVP-ügyekre is;

4. támogatja egy, a NATO-t kiegészítő valódi katonai és védelmi unió létrehozását; úgy 
véli, hogy gyorsan meg kell erősíteni az EUSZ 42. cikkének (7) bekezdése szerinti 
kölcsönös segítségnyújtási záradék hatékonyságának biztosításához szükséges operatív 
képességeket; hangsúlyozza, hogy a Szerződés módosítása az EUSZ 42. cikkének (7) 
bekezdését kiváltó feltételként meghatározhatná a terrortámadásokat, a hibrid 
támadásokat, a dezinformációs kampányokat és a harmadik országok által gyakorolt 
gazdasági kényszerítést;  kéri annak tisztázását, hogy az EUSZ 42. cikkének (7) 
bekezdése automatikusan alkalmazandó-e; szükségesnek tartja egy szolidaritási politikai 
stratégia és a kölcsönös védelmi záradékkal kapcsolatos operatív végrehajtási 
intézkedések kidolgozását; kéri az EUSZ 42. cikke (7) bekezdésének alkalmazási 
körének és az Észak-atlanti Szerződés 5. cikkével való kapcsolatának tisztázását;

5. ösztönzi a fekete-tengeri térségben folytatandó tengerbiztonsági és védelmi 
együttműködési mechanizmusok kidolgozását, tekintettel a térségnek a regionális 
biztonsági struktúrában betöltött stratégiai szerepére;

6. megismétli annak fontosságát, hogy a stratégiai iránytűben meghatározott 
célkitűzésekre építve uniós szinten erősítsék meg a védelmi együttműködést és a közös 
fenyegetésértékeléseket;

7. úgy véli, hogy létre kell hozni egy uniós mechanizmust annak érdekében, hogy 
valamennyi tagállam élvezhesse a védelem és a legkorszerűbb védelmi technológia 
területén megvalósuló innováció előnyeit; e tekintetben felszólít a védelmi kutatás és 
technológia finanszírozásának fokozottabb összevonására, ami közös közbeszerzési 
rendszerek kidolgozásához vezethet;

8. sajnálja, hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti kereskedelmi és együttműködési 
megállapodást mindeddig nem terjesztették ki a KBVP-re; megismétli, hogy 
megállapodást kell kötni az EU és az Egyesült Királyság külpolitikai és biztonsági 
együttműködéséről annak érdekében, hogy jobban kezeljék a közös európai és globális 
biztonsági kihívásokat;
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9. felszólít az uniós intézmények racionalizálására, valamint az Európai Tanács elnöke, az 
alelnök/főképviselő és a Bizottság elnöke szerepének tisztázására;

10. megismétli, hogy a Parlamentnek jelentősebb szerepet kell játszania a KBVP 
kialakításában, demokratikus ellenőrzésében, felügyeletében és értékelésében; e 
tekintetben felhívja az alelnököt/főképviselőt, hogy teljes mértékben érvényesítse a 
Parlamentnek az EUSZ 36. cikke szerinti tájékoztatáshoz való jogát;

11. javasolja egy teljes körű Biztonsági és Védelmi Bizottság létrehozását; e tekintetben 
hangsúlyozza, hogy a Bizottság nemrégiben létrehozta a Védelmi és Űripari 
Főigazgatóságot (DEFIS).
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VÉLEMÉNY A NŐJOGI ÉS ESÉLYEGYENLŐSÉGI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Külügyi Bizottság részére

a közös biztonság- és védelempolitika végrehajtásáról – 2022. évi éves jelentés
(2022/2050(INI))

A vélemény előadója: Susana Solís Pérez

JAVASLATOK

A Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi javaslatokat:

A. mivel a nőket és a lányokat aránytalanul sújtják a konfliktusok, különös tekintettel a 
szexuális erőszakra, a nemi erőszak háborús fegyverként való alkalmazására, a 
lakóhelyelhagyásra, az emberkereskedelemre1, valamint a hosszú távú társadalmi és 
gazdasági hatásokra; mivel a konfliktus nőkre gyakorolt ezen hatásait igazolta többek 
között az Ukrajna elleni indokolatlan orosz invázió és a tálib hatalomátvétel 
Afganisztánban; mivel a szexuális erőszak egyre inkább a konfliktusokkal kapcsolatos 
tágabb stratégia és a háborús taktika részévé vált; mivel az EU-nak támogatnia kell a 
nemi alapú erőszakot elkövetők büntetlenségének felszámolását célzó erőfeszítéseket, 
mivel a jelenlegi konfliktusok felerősítik a nemek közötti szakadékot, a szegénységet, 
az éghajlati összeomlást és az egyenlőtlenség egyéb formáit;

B. mivel a konfliktusok, az azokból eredő humanitárius vészhelyzetek és a kényszerű 
lakóhelyelhagyás fokozza a nemi alapú erőszakot és a szexuális és reproduktív 
egészséggel és jogokkal kapcsolatos kihívásokat, ami a reproduktív egészséggel 
kapcsolatos információk és szolgáltatások – többek között a szülészeti, szülés előtti és 
utáni ellátás, a modern fogamzásgátlás, így a sürgősségi fogamzásgátlás, valamint a 
biztonságos abortusz és az abortusz utáni ellátás – hiányához vezet; mivel a nemek 
közötti egyenlőség szempontját figyelembe vevő megközelítésnek javítania kell a 
gazdasági, társadalmi és egészségügyi biztonságot;

C. mivel a nemek közötti egyenlőség utat kínál a fenntartható béke, a konfliktusmegelőzés 
és a társadalmak konfliktusok utáni újjáépítése felé; mivel alapvető fontosságú, hogy a 
viktimizáció uralkodó narratíváját felváltsa a nőknek a béke- és biztonsági 
folyamatokban a változás előmozdítóiként való részvétele; mivel a nemek közötti 

1 Az ENSZ Biztonsági Tanácsának 2000. október 31-i, 1325 (2000) sz. határozata, elérhető a következő 
internetcímen: 
https://peacemaker.un.org/sites/peacemaker.un.org/files/SC_ResolutionWomenPeaceSecurity_SRES1325%2820
00%29%28english_0.pdf 

https://peacemaker.un.org/sites/peacemaker.un.org/files/SC_ResolutionWomenPeaceSecurity_SRES1325(2000)(english_0.pdf
https://peacemaker.un.org/sites/peacemaker.un.org/files/SC_ResolutionWomenPeaceSecurity_SRES1325(2000)(english_0.pdf
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egyenlőség kapcsolódik a globális biztonság, a demokrácia és a fenntartható béke 
előmozdításához; mivel a nők békefenntartó és katonai műveletekben való részvétele 
jelentős szerepet játszik azok sikerének meghatározásában azáltal, hogy javítja a 
kapcsolatfelvételt, a küldetés helyi megítélését, a hírszerzést, a helyzetismeretet és a 
szexuális erőszakról való fokozott jelentéstételt2; mivel ezt a kulcsfontosságú és fontos 
szerepet nagymértékben ösztönözni és erősíteni kell az erős és reziliens katonai 
képesség elérése érdekében;

D. mivel a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési terv végrehajtási része 
előírja a nők fokozott részvételét a közös biztonság- és védelempolitika (KBVP) 
misszióiban és műveleteiben; mivel azonban a polgári KBVP-missziókban a résztvevők 
24%-a nő, míg a katonai missziókban csupán 5%-uk, a katonai műveletekben pedig 6%-
uk3;

E. mivel a nemi dimenziónak az EU biztonság- és védelempolitikájába való beépítése azt 
is jelenti, hogy el kell ismerni az olyan globális jelenségek sajátos nemi dimenzióit és 
hatásait, mint az éghajlatváltozás, a migráció, a kereskedelem és a Covid19-
világjárvány, és küzdeni kell ellenük; mivel ezeket másrészt a megkülönböztetés 
többszörös és interszekcionális formái érintik; mivel a megkülönböztetés többszörös és 
interszekcionális formáival szembesülő nők és csoportok tapasztalataira és 
szükségleteire kell összpontosítani, és el kell ismerni a nők mint valamennyi szinten 
megjelenő és tágabb értelemben a békefolyamatokban részt vevő szereplők és 
döntéshozók alapvető hozzájárulását;

F. mivel a nemek közötti egyenlőség a demokrácia, a szabadság, az emberi jogok, a 
fenntartható fejlődés és az éghajlatváltozás hatásainak sikeres kezelése, és ezért a béke 
és a biztonság előfeltétele; mivel a világ sok részén nem biztosítják a nők és lányok 
emberi jogait; mivel a nő- és lányjogi szervezetek egyre nagyobb kihívásokkal néznek 
szembe a civil társadalom szűkülő mozgásterében, és be kell vonni őket a béke és a 
biztonság koordinálásába és a döntéshozatalba;

1. hangsúlyozza, hogy Ukrajna indokolatlan orosz megszállása és Afganisztánban a tálib 
hatalomátvétel – egyéb konfliktusok mellett – egyértelműen kiemeli, hogy a nemek 
közötti egyenlőségnek és a nők jogainak a biztonsági és védelmi intézkedések központi 
elemét kell képeznie, beleértve a szexuális erőszak és a nemi erőszak háborús 
fegyverként való alkalmazásának megelőzését, a szexuális és reproduktív egészség és 
jogok védelmét és az emberkereskedelem felszámolását; határozottan elítéli a polgári 
lakosság ellen elkövetett háborús bűncselekményeket, többek között a nemi erőszak 
háborús fegyverként való alkalmazását;

2. emlékeztet arra, hogy a nemek közötti egyenlőség az EU egyik alapelve és kiemelt 

2 Nagel, R.U., Fin, K. és Maenza, J., Gendered Impacts on Operational Effectiveness of UN Peace Operations 
(Az ENSZ békeműveleteinek működési hatékonyságára gyakorolt nemi vonatkozású hatások), The Georgetown 
Institute for Women, Peace and Security, 2021. május, elérhető a következő internetcímen: 
https://giwps.georgetown.edu/wp-content/uploads/2021/05/Gendered-Impacts-on-Operational-Effectiveness-of-
UN-Peace-Operations.pdf 
3 Az Európai Külügyi Szolgálat 2022. március 30-i munkadokumentuma: „Jelentés az emberi jogoknak és a 
nemek közötti egyenlőségnek az Európai Unió közös biztonság- és védelempolitikájába történő integrálásáról 
szóló alaptanulmány nyomon követéséről”, elérhető a következő internetcímen: 
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9198-2022-INIT/en/pdf 

https://giwps.georgetown.edu/wp-content/uploads/2021/05/Gendered-Impacts-on-Operational-Effectiveness-of-UN-Peace-Operations.pdf
https://giwps.georgetown.edu/wp-content/uploads/2021/05/Gendered-Impacts-on-Operational-Effectiveness-of-UN-Peace-Operations.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9198-2022-INIT/en/pdf
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célkitűzése; felszólít az ENSZ Biztonsági Tanácsa nőkről, a békéről és a biztonságról 
szóló 1325. sz. határozatának és az ifjúságról, a békéről és a biztonságról szóló 2250. sz. 
határozatának gyors végrehajtására, a stratégiai iránytűben tett kötelezettségvállalással 
összhangban; kéri, hogy valamennyi KBVP-misszió teljeskörűen és megfelelően hajtsa 
végre az EU LMBTQI+-iránymutatásait; hangsúlyozza, hogy továbbra is kihívást jelent 
a nőkre, a békére és a biztonságra vonatkozó uniós stratégiai megközelítés politikai 
kötelezettségvállalásának és a nőkre, a békére és a biztonságra vonatkozó uniós 
cselekvési tervnek a gyakorlatba való átültetése; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem áll 
rendelkezésre elegendő és célzott költségvetés a cselekvési tervek végrehajtásához, és 
hogy sok uniós alkalmazott nem építette be a nőkkel, a békével és a biztonsággal 
kapcsolatos feladatokat munkájába;

3. felhívja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét, az 
Európai Külügyi Szolgálatot (EKSZ) és a tagállamokat, hogy tegyenek lépéseket a 
feminista kül- és biztonságpolitika felé annak érdekében, hogy biztosítsák a nemek 
közötti egyenlőség hatékony általános érvényesítését és az interszekcionális 
szempontok beépítését valamennyi KBVP-misszióba, és ezáltal növeljék az EU nemek 
közötti egyenlőség terén játszott vezető szerepének hitelességét világszerte; 
hangsúlyozza, hogy meg kell védeni a lányok és nők jogait azáltal, hogy biztosítjuk 
teljes körű és érdemi részvételüket a konfliktusok ciklusának különböző szakaszaiban; 
emlékeztet annak fontosságára, hogy nemek közötti összehasonlító elemzést kell 
alkalmazni és a nemi dimenziót a KBVP-missziók minden lépésébe be kell építeni, a 
folyamat korai szakaszában és a folyamat során a nemek közötti egyenlőséggel 
foglalkozó szakértőkkel és tanácsadókkal folytatott konzultáció révén;

4. hangsúlyozza, hogy a nemek közötti egyenlőség elérése nem lehetséges a nemek közötti 
egyenlőség szempontját érvényesítő vezetés nélkül; e tekintetben a nemek közötti 
egyenlőséggel kapcsolatos kötelező képzést sürget az EKSZ valamennyi közép- és 
felsővezetője, valamint a KBVP-missziók és -műveletek vezetői/parancsnokai számára, 
valamint azt, hogy munkaköri leírásuk és értékeléseik külön hivatkozásokat 
tartalmazzanak a nemek közötti egyenlőségre;

5. kifejezetten kéri, hogy a polgári KBVP-re vonatkozó következő paktum tartalmazza 
a 16. kötelezettségvállalás megerősítését egyértelmű, nagyratörő és mérhető célok 
meghatározásával, összhangban a nemek közötti egyenlőséggel foglalkozó tanácsadók 
biztosítására, a nőknek a misszió valamennyi szintjén a nemzetközi szakértők körében 
való fokozott képviseletére, valamint a nemek közötti egyensúlyra vonatkozóan, a 
„Stratégia és cselekvési terv a nők polgári KBVP-missziókban való részvételének 
növelésére (2021–2024)” című munkadokumentummal4, különösen a vezetői tisztségek 
tekintetében, mivel a polgári misszióknak csak három női vezetője van, és a katonai 
misszióknak nincs női parancsnoka; felszólít hasonló célok kidolgozására a katonai 
missziók és műveletek tervezése során;

6. felhívja a tagállamokat, hogy nevezzenek olyan jelölteket a KBVP-missziókba, akik 
biztosítják, hogy a nemek képviselete kiegyensúlyozott legyen valamennyi szinten és 
szerepben, beleértve a vezetői és katonai szerepeket is; megjegyzi, hogy a tagállamok 

4 
https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/documents/Strategy%20and%20Action%20Plan%20to%20Enhanc
e%20Women%20Participation%20in%20Civ-CSDP%20missions.pdf 

https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/documents/Strategy%20and%20Action%20Plan%20to%20Enhance%20Women%20Participation%20in%20Civ-CSDP%20missions.pdf
https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/documents/Strategy%20and%20Action%20Plan%20to%20Enhance%20Women%20Participation%20in%20Civ-CSDP%20missions.pdf
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védelmi erőinél biztosított, nemek közötti egyenlőség a KBVP-missziókban a nemek 
közötti egyenlőség előfeltétele; átlátható és méltányos eljárásokat szorgalmaz a KBVP-
missziók jelöltjeinek kiválasztása során, hogy az ugyanazon tisztségre pályázó, azonos 
képesítéssel rendelkező jelöltek esetében az alulreprezentált nemhez tartozó jelöltet 
válasszák ki; üdvözli a KBVP-missziókba a tagállamok által történő jelöltállítással 
kapcsolatos bevált gyakorlatokkal foglalkozó klaszter munkáját, és elvárja, hogy 
megállapításait valamennyi tagállam magáévá tegye; emlékeztet arra, hogy a nők 
KBVP-missziókban való részvétele hozzájárul a munka sikeréhez, és növeli az EU 
hitelességét az egyenlő jogok támogatójaként;

7. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy támogassák a nemi sztereotípiák 
felszámolását, amelyek hozzájárulnak a nők egyenlőtlen képviseletéhez a biztonsági és 
védelmi ágazatban; hangsúlyozza, hogy ösztönözni kell a fiatal lányokat arra, hogy 
tanulják ezeket a tantárgyakat annak érdekében, hogy karriert futhassanak be ezen a 
területen; ösztönzi a tagállamokat, hogy csökkentsék a nők szakmai előmenetelének 
akadályait a védelmi erőkön belül, és erősítsék meg a nők béketeremtésre és 
békefenntartásra irányuló katonai missziókban való megtartását;

8. üdvözli az EKSZ nemek közötti egyenlőséggel és sokszínűséggel foglalkozó 
tanácsadójának munkáját és hozzájárulását a nemek közötti egyenlőséggel, a nők 
társadalmi szerepvállalásának növelésével és a nőkkel, a békével és a biztonsággal 
kapcsolatos uniós külső fellépések fokozott kohéziójához és láthatóságához; kéri a 
költségvetés növelését és a tanácsadót támogató csoport bővítését; sajnálja, hogy bár 
2018 óta a polgári missziók operatív parancsnokságainak szintjén teljes munkaidőben 
dolgozik egy nemek közötti egyenlőséggel foglalkozó szakértő, a katonai missziók 
esetében nincs ilyen álláshely; ezért kéri, hogy sürgősen hozzanak létre ilyen 
álláshelyet; hangsúlyozza a nemek közötti egyenlőséggel foglalkozó tanácsadók fontos 
munkáját a KBVP-missziókban; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a katonai missziókban 
továbbra is gyakran hosszú ideig betöltetlen a nemek közötti egyenlőséggel foglalkozó 
tanácsadói álláshely, és felszólít e tisztségek betöltésére; elismeri a nemek közötti 
egyenlőséggel foglalkozó kapcsolattartó pontok hálózatának fontos szerepét a 
misszióknál, és elvárja annak folyamatos fejlesztését és számára képzés biztosítását; 
ösztönzi a bevált gyakorlatok strukturált cseréjét a polgári és katonai missziók között, 
különösen annak érdekében, hogy a polgári missziókban jelenleg alkalmazott, a nemek 
közötti egyenlőséggel kapcsolatos kezdeményezéseket alkalmazni lehessen a katonai 
missziókban; felszólít a nemek közötti egyenlőséggel foglalkozó tanácsadó 
pozíciójának megerősítésére annak érdekében, hogy a nemek közötti egyenlőség 
szempontját valamennyi programban és szakpolitikában általánosan érvényesítsék;

9. elítél a KBVP-missziók tagjai vagy a KBVP-missziók által kiképzett helyi hatóságok 
személyzete által elkövetett minden szexuális erőszakot; kéri, hogy teljes mértékben 
hajtsák végre a KBVP-missziókra és -műveletekre vonatkozó frissített általános 
magatartási normák rendelkezéseit, és valamennyi KBVP-misszión belül alakítsák át 
azokat a szexuális és nemi alapú zaklatással és szexuális kizsákmányolással szembeni 
zéró tolerancia átfogó megközelítésévé; ragaszkodik ahhoz, hogy független felügyeletet 
alkalmazzanak annak biztosítása érdekében, hogy az elkövetőket felelősségre vonják, 
hogy az áldozatok úgy tehessenek bejelentést, hogy teljes mértékben bíznak a 
névtelenségben és a védelemben, és hogy az igazgságszolgáltatáshoz való hozzáférésük 
garantálva legyen; sürgeti az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy garantálják a nemi alapú 
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erőszakkal, a szexuális kizsákmányolással és az emberkereskedelemmel szembeni 
biztonságot, a missziók valamennyi tagja és alvállalkozója számára kötelező képzéssel; 
kéri, hogy valamennyi áldozat számára biztosítsanak külön támogatást, beleértve a 
tanácsadást és a pszichológiai szolgáltatásokat is;

10. felszólít a nemek közötti egyenlőséggel kapcsolatos fellépések forrásainak 
elkülönítésére a KBVP-n és az Európai Békekereten belül, egy új költségvetési tétellel, 
amely finanszírozná valamennyi KBVP-misszióban a nemek közötti egyenlőséggel 
foglalkozó tanácsadókat, és támogatná a nemek közötti egyenlőséggel foglalkozó 
kapcsolattartó pontok hálózatának kiterjesztését; felhívja az EKSZ-t, hogy hajtson végre 
a nemek közötti egyenlőség szempontját érvényesítő strukturált megközelítést, hogy 
pontosan nyomon tudja követni a nemek közötti egyenlőséghez kapcsolódó összes 
kiadást, többek között a KBVP területén, szervezze meg az EU által finanszírozott 
különböző programok előzetes és utólagos, nemi szempontú hatásvizsgálatát, és erről 
tegyen jelentést a Parlamentnek;

11. a hibrid fenyegetések fokozódásával és a KBVP-n belüli kiberképességekre való 
összpontosítással összefüggésben hangsúlyozza a kiberbiztonsági intézkedések 
fontosságát a konfliktusok által érintett nőkkel folytatott nőkereskedelem nyomon 
követése és megelőzése érdekében, tekintettel a technológiáknak a szexuális 
kizsákmányolás céljából folytatott emberkereskedelemre gyakorolt hatására; emlékeztet 
arra, hogy a nők alulreprezentáltak a kiberbiztonsági szerepekben Európában, és külön 
kezdeményezést szorgalmaz a nemek közötti egyensúly kezelésére a KBVP 
kiberképességei és szakosodott ágazatai terén;

12. felszólít a KBVP-missziók és a Nemek Közötti Egyenlőség Európai Intézete közötti 
együttműködésre, különösen a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítésének 
javítása terén, valamint megfelelő források elkülönítésére e munkához; felszólít a női 
tudósok és kutatók által a biztonság- és védelempolitika nemi szempontjaival 
kapcsolatban végzett kutatás támogatására.
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